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Nerli Gruppen to nie tylko producent osłon przeciwsłonecznych, 
ale także partner, na którym możesz polegać. Nasza 
wyspecjalizowana kadra pracuje z zaangażowaniem, 
by dostarczyć rozwiązania idealnie dopasowane 
do Twoich potrzeb. Pasja do doskonałości i otwartość 
na dialog jest tym, co wyróżnia nas na rynku. Ciesz się 
komfortem, elegancją i ochroną przeciwsłoneczną dzięki 
produktom od Nerli Gruppen.

Nerli Gruppen – Twój partner w osłonach 
przeciwsłonecznych.

EN

Nerli Gruppen is not only a manufacturer of 
sunshades, but also a partner you can rely on. 
Our specialized staff works with dedication to 
provide solutions that are perfectly tailored to 
your needs. Passion for excellence and openness 
to dialogue is what sets us apart in the market.
Enjoy comfort, elegance and sun protection with 
products from Nerli Gruppen.

Nerli Gruppen – your partner in sunshades.

DE

Nerli Gruppen ist nicht nur ein Hersteller von 
Sonnenschutzsysteme, sondern auch ein Partner, auf 
den Sie sich verlassen können. Unsere spezialisierten 
Mitarbeiter arbeiten mit viel Engagement an Lösungen, 
die perfekt auf Ihre Bedürfnisse zugeschnitten sind. Die 
Leidenschaft für Spitzenleistungen und die Offenheit 
für den Dialog zeichnen uns auf dem Markt aus.
Genießen Sie Komfort, Eleganz und Sonnenschutz mit 
Produkten von Nerli Gruppen.

Nerli Gruppen - Ihr Partner für Sonnenschutzsysteme.

FR

Nerli Gruppen n'est pas seulement un fabricant 
de protection solaire, mais aussi un partenaire 
sur lequel vous pouvez compter. Notre personnel 
spécialisé travaille avec dévouement pour fournir 
des solutions parfaitement adaptées à vos 
besoins. Notre passion pour l'excellence et notre 
ouverture d'esprit nous distinguent sur le marché.
Profitez du confort, de l'élégance et d'une 
protection solaire grâce aux produits Nerli Gruppen.

Nerli Gruppen - votre partenaire en matière de 
protection solaire.
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Wiodący producent osłon przeciwsłonecznych.

Nerli Gruppen zajmuje czołową pozycję w obszarze 
osłon przeciwsłonecznych. Naszym priorytetem jest 
kształtowanie przyszłego rynku produktów i usług 
związanych z ochroną przed słońcem. Realizujemy to 
poprzez konsekwentne dążenie do doskonałej jakości 
produktów oraz efektywnej komunikacji z partnerami 
biznesowymi.

Jesteśmy norweską firmą z tradycjami sięgającymi 
wczesnych lat 80. XX wieku w dziedzinie osłon przeciw-
słonecznych. Od tamtego skromnego początku, dziś 
jesteśmy istotnym uczestnikiem na rynku, oferującym 
swoje produkty i usługi na terenie całej Europy, a nawet 
w Australii.

Nasz fundament opiera się na przekonaniu o znaczeniu 
doskonałej komunikacji z partnerami biznesowymi 
i dostawcami. Wierzymy w bliski dialog oraz wspólne 
dążenie do doskonalenia się, co pozwala nam osiągać 
wyższy poziom jakości. Nasza troska o środowisko
i otaczający nas świat jest motorem naszych ciągłych 
usprawnień.

Współodpowiedzialność, satysfakcja klientów, 
realizacja zadań, osiąganie celów oraz wzajemne 
wsparcie są dla nas wartościami nadrzędnymi.

EN

A leading manufacturers of sun shading.

Nerli Gruppen is a leading player in the field of sun 
protection systems, and our priority is to shape the 
future market for sunshade products and services. We 
achieve this through a consistent pursuit of excellent 
product quality, constant innovation, and effective 
communication with our business partners.

We are a norwegian company with traditions dating 
back to the early 1980s in the field of sun protection. 
From those humble beginnings, today we are a key 
player in the market, offering our products and 
services throughout Europe and even in Australia.

Our foundation is built on the belief in the importance 
of excellent communication with business partners 
and suppliers. We believe in close dialogue and a 
shared commitment to self-improvement, allowing us 
to achieve a higher level of quality. Our concern for the 
environment and the world around us drives our 
continuous improvements. 

Shared responsibility, customer satisfaction, task 
accomplishment, goal achievement, result impro-
vement, and mutual support are our core values.
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DE

Ein führender Hersteller von Sonnenschutz.

Die Nerli Gruppe ist ein führender Akteur im Bereich 
der Sonnenschutzsysteme. Unsere Priorität ist es, den 
zukünftigen Markt für Sonnenschutzprodukte und 
dienstleistungen zu gestalten. Dies erreichen wir durch 
das konsequente Streben nach hervorragender 
Produktqualität, ständige Innovation und effektive 
Kommunikation mit unseren Geschäftspartnern.

Wir sind ein norwegisches Unternehmen mit 
Traditionen, die bis in die frühen 1980er Jahre im 
Bereich des Sonnenschutzes zurückreichen. Von 
diesen bescheidenen Anfängen sind wir heute ein 
wichtiger Akteur auf dem Markt und bieten unsere 
Produkte und Dienstleistungen in ganz Europa und 
sogar in Australien an.

Unser Fundament ist der Glaube an die Bedeutung 
einer hervorragenden Kommunikation mit Geschäft-
spartnern und Lieferanten. Wir glauben an einen 
engen Dialog und eine gemeinsame Verpflichtung zur 
Selbstverbesserung, die es uns ermöglicht, ein 
höheres Qualitätsniveau zu erreichen. Unsere Sorge 
um die Umwelt und die Welt um uns herum treibt 
unsere kontinuierlichen Verbesserungen voran. 

Gemeinsame Verantwortung, Kundenzufriedenheit, 
Aufgabenerfüllung, Zielerreichung, Ergebnisverbesserung 
und gegenseitige Unterstützung sind unsere Grundwerte.

FR

Un fabricant de premier plan de protection solaire.

Nerli Gruppen est un acteur de premier plan dans le 
domaine des systèmes de protection solaire. Notre 
priorité est de modeler le marché avec des produits et 
services concernant la protection solaire. Pour ce faire, 
nous nous efforçons constamment d'obtenir une 
excellente qualité des produits et une communication 
efficace avec nos partenaires commerciaux.

Nous sommes une entreprise norvégienne dont la 
tradition remonte au début des années 80 dans le 
domaine de la protection solaire. Après des débuts 
modestes, nous sommes aujourd'hui un acteur clé du 
marché, offrant nos produits et services dans toute 
l'Europe, mais aussi dans le monde entier, notamment 
en Australie.

Nos fondements reposent sur la conviction de 
l'importance d'une excellente communication avec 
nos partenaires commerciaux et nos fournisseurs. 
Nous croyons en un dialogue rapproché et en un effort 
commun d'amélioration, ce qui nous permet 
d'atteindre des niveaux de qualité plus élevés. Notre 
souci de l'environnement et du monde qui nous 
entoure est le moteur de nos améliorations continues.

Le partage des responsabilités, la satisfaction des 
clients, l'accomplissement des tâches, la réalisation 
des objectifs et le soutien mutuel sont nos valeurs 
primordiales.
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CONSTRUCTION  KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION | KONSTRUKTION  

CONFIGURATION  KONFIGURACJA | CONFIGURATION | KONFIGURATION 

 

AUTOMATION AUTOMATYKA | AUTOMATISATION | AUTOMATISIERUNG 

Electric drive system designed to function seamlessly 
even in challenging weather conditions. 
Motor is discreetly integrated within the top beam. 
Slats rotation angle up to 110°.
Control options include remote control or a dedicated app.

Napęd elektryczny przystosowany do pracy 
w niekorzystnych warunkach atmosferycznych. 
Silnik jest dyskretnie zintegrowany z wieńcem.
Kąt obrotu lameli do 110°.
Sterowanie za pomocą pilota lub aplikacji.

Commande électrique dissimulé adaptée pour un 
fonctionnement dans des conditions atmosphériques 
défavorables. 
L'angle d'inclinaison des lames 110°. 
Contrôle par télécommande ou smartphone. 

Elektrisches Antriebssystem, das auch bei 
schwierigenauch unter schwierigen Wetterbedingungen. 
Der Motor ist unauffällig in den oberen Balken integriert.
Lamellen-Drehwinkel bis zu 110°.
Die Steuerung kann über eine Fernbedienung oder eine 
spezielle App erfolgen.

Powder coating in any RAL color. 
Corrosion resistance.

Lakierowanie proszkowe w dowolnym kolorze RAL. 
Odporność na korozję.

Laquage en poudre dans n'importe quelles couleurs RAL.
Résistance à la corrosion.

Pulverbeschichtung in jeder RAL-Farbe.
Korrosionsbeständigkeit.

Constructed from high-quality aluminum for 
exceptional durability.
Water drainage system.

Wytrzymała konstrukcja wykonana z najwyższej 
jakości aluminium.
System odprowadzania wody.

Structure robuste en aluminium extrudé 
de la plus haute qualité. 
Système d'évacuation de l'eau.

Robuste Konstruktion aus hochwertigem 
Aluminium.
Wasserableitungssystem.

Individual water drainage points. 
Zipner blinds as side panels (optional).
Weather sensors (optional).
LED lights for added illumination (optional).

Indywidualny wybór miejsc odpływu.
Panele boczne ZIP (opcja). 
Czujniki pogodowe (opcja). 
Oświetlenie LED (opcja).

Choix individuel de l'emplacement des écoulements 
d'eau. 
Stores ZIP latéraux (en option). 
Capteurs météorologiques (en option). 
Éclairage LED (en option).

Individuelle Auswahl der Abflussstellen.
ZIP-Seitenpaneele (Option).
Wettersensoren (Option).
LED-Beleuchtung (Option).

Pergola comparison on page 74| Porównanie Pergoli na stronie 74 | Voir comparaison page 74 | Vergleich von Pergolen auf der Seite 74
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Pergomella to rozwiązanie o szerokich możliwościach 
konfiguracyjnych, którego rozmiar i funkcjonalność 
dopasujesz do potrzeb każdego budynku lub ogrodu. 
Radiowe sterowanie lamelami zadaszenia czy możliwość 
zabudowania ścian bocznych pionowymi przesłonami 
z rodziny Zipner umożliwi stworzenie idealnego miejsca 
wypoczynku. Opcjonalne oświetlenie LED zintegrowane 
z konstrukcją pozwoli korzystać z twojej nowej strefy 
komfortu nawet po zachodzie słońca.

EN

Pergomella offers versatile configuration options, 
allowing customization of size and functionality to suit 
the requirements of any building or garden. With radio-
controlled adjustable roofing slats and the option to 
enclose side walls using vertical panels from the Zipner 
family, you can create the perfect relaxation space.  
The system features optional integrated LED lighting, 
enabling the utilization of your newfound comfort zone 
even after sunset.

PERGOMELLA

DE

Pergomella bietet vielseitige Konfigurationsoptionen, 
die eine Anpassung von Größe und Funktionalität 
ermöglichen, um den Anforderungen von Gebäuden 
oder Gärten gerecht zu werden. Mit funkgesteuerten, 
verstellbaren Dachlamellen und der Möglichkeit, die 
Seitenwände mit vertikalen Paneelen aus der Zipner-Familie 
zu schließen, können Sie den perfekten Entspannungsraum 
schaffen. Das System verfügt über optionale integrierte 
LED-Beleuchtung, die es ermöglicht, Ihre neue Wohlfühloase 
auch nach Sonnenuntergang zu nutzen.

FR

La Pergomella est une solution avec une large gamme de 
configuration, dimension et fonctionnalité qui donne au 
client le choix d'aménager leurs maisons et Jardin selon 
leurs besoins. Contrôle radio des lames combinant avec 
des parois latérales store zip permet de créer un lieu de 
repos idéal. Un éclairage LED en option vous donnera la 
possibilité de profiter de votre espace de repos même 
après le coucher du soleil.
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SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

(W)  Min.: 2000 mm     Max.: 4000mm

(L)    Min.: 2000 mm     Max.: 6020 mm

(Hz)                                 Max.: 2900 mm

(Hw)                                Max.: 2700 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Motor:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT DB 703 STRRAL 9005 MAT

Standard slats colors:

Standardowe kolory lameli:

Couleurs des lames standard:

Standardfarben der Lamellen:

Control:

Sterowanie:

Contrôle:

Kontrolle:

POLE CROSS SECTION

PRZEKRÓJ SŁUPA

SECTION DU POTEAU

STÜTZE-QUERSCHNITT

SLAT CROSS SECTION

PRZEKRÓJ PIÓRA

SECTION DE LA LAME

LAMELLEN-QUERSCHNITT

WREATH CROSS SECTION

PRZEKRÓJ WIEŃCA

SECTION DE LA POUTRE

KRANZ-QUERSCHNITT

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT DB 703 STRRAL 9005 MAT

200

4
2

,9

150

1
5

0

FREE STANDING WALL MOUNTED ROOF

150

2
0

0
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PERGOMELLA COMPACT

PL

Pergomella Compact to nowa odsłona pergoli oferującej 
wszystkie zalety systemu Pergomella przy jednoczesnym 
zredukowaniu wagi i gabarytów. Nowo zaprojektowany 
profil wieńca zapewnia odpowiednią sztywność oraz 
stabilne osadzenie lameli na dachu, skrywając jednocześnie 
elektryczny napęd. Całość została osadzona na wąskich 
nogach, co nadaje pergoli smukły wygląd. Pergomella 
Compact to rozwiązanie o szerokich możliwościach 
konfiguracyjnych. Montaż modułowy umożliwi dostoso-
wanie konstrukcji do własnych preferencji.

EN

Pergomella Compact represents a new iteration of the 
pergola, retaining all the advantages of the Pergomella 
system while reducing weight and dimensions. The newly 
designed rim profile ensures ample rigidity and stable 
placement of the roof slats, all while discreetly concealing 
the electric drive. The entire structure is mounted on slender 
legs, bestowing the pergola with an elegant and streamlined 
appearance. Pergomella Compact offers extensive con-
figuration options through modular assembly, enabling 
you to tailor the structure according to your personal 
preferences.

DE

Pergomella Compact stellt eine neue Version der Pergola 
dar, die alle Vorteile des Pergomella-Systems beibehält, 
gleichzeitig aber Gewicht und Abmessungen reduziert. 
Das neu gestaltete Rahmenprofil gewährleistet 
ausreichende Steifigkeit und eine stabile Platzierung der 
Dachlamellen, während der elektrische Antrieb diskret 
verdeckt ist. Pergomella Compact bietet umfangreiche 
Konfigurationsmöglichkeiten durch modularen Aufbau, 
damit Sie die Struktur ganz nach Ihren persönlichen 
Vorlieben anpassen können.

FR

La Pergomella Compact est une nouvelle version de 
notre Pergomella qui offre les mêmes possibilités, tout 
en réduisant son poids et gabarit. Une toutes nouvelles 
poutre spécialement conçue offre une forte stabilité, 
rigidité des lames et de placer le moteur sans qu il soit 
visible. Sa construction émincée lui donne une allure 
compacte. Elle offre une large gamme de possibilité de 
configuration et un montage modulaire permet 
d'adapter la construction au préférence du client.



WREATH CROSS SECTION

PRZEKRÓJ WIEŃCA

SECTION DE LA POUTRE

KRANZ-QUERSCHNITT

SIDE GUIDE WITH GUTTER

PRZEKRÓJ WIEŃCA Z RYNNĄ

SECTION POUTRE GOUTTIÈRE INTÉGRÉE

FÜHRUNG MIT CHUTTER - QUERSCHNITT

90

2
0

0

110
150

6
5

110

2
0

0

176

200

4
2

,9

110

1
1

0

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

(W)  Min.: 2000 mm     Max.: 4000mm

(L)    Min.: 2000 mm     Max.: 4940 mm

(Hz)                                 Max.: 2700 mm

(Hw)                                Max.: 2500 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Motor:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT DB 703 STRRAL 9005 MAT

Standard slats colors:

Standardowe kolory lameli:

Couleurs des lames standard:

Standardfarben der Lamellen:

Control:

Sterowanie:

Contrôle:

Kontrolle:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT DB 703 STRRAL 9005 MAT

POLE CROSS SECTION

PRZEKRÓJ SŁUPA

SECTION DU POTEAU

STÜTZE-QUERSCHNITT

SLAT CROSS SECTION

PRZEKRÓJ PIÓRA

SECTION DE LA LAME

LAMELLEN-QUERSCHNITT

INSTALLATION OPTIONS | WARIANTY MONTAŻU | POSSIBILITÉ DE MONTAGE | ANBAUVARIANTEN 

FREE STANDING WALL MOUNTED ROOF

11



PERGOLITE ZIPNER

VIEW ONLINE ZOBACZ ONLINE | CONSULTER ONLINE | ONLINE ANSEHEN

EN PL FR DE



CONSTRUCTION  KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION | KONSTRUKTION  

CONFIGURATION  KONFIGURACJA | CONFIGURATION | KONFIGURATION 

 

AUTOMATION AUTOMATYKA | AUTOMATISATION | AUTOMATISIERUNG 

Automated roofing in the form of a rolled fabric.
Control via remote control or app.

Zautomatyzowane zadaszenie w postaci 
rolowanego poszycia.
Sterowanie za pomocą pilota lub aplikacji.

Store automatisé sous forme de toile rétractable. 
Contrôlé par une télécommande ou application.

Automatisierte Überdachung in Form von 
rollbarem Material.
Steuerung über Fernbedienung oder App.

Powder coating in any RAL color. 
Corrosion resistance.

Lakierowanie proszkowe w dowolnym kolorze RAL. 
Odporność na korozję.

Laquage en poudre dans n'importe quelles couleurs RAL. 
Résistance à la corrosion.

Pulverbeschichtung in jeder RAL-Farbe.
Korrosionsbeständigkeit.

Wall-mounted system.
Front posts for stability.
Special fabric tensioning system within the guide rails.
Modular option available, functioning as two 
independent systems.

Konstrukcja montowana do ściany. 
Posiada nogi stabilizujące. 
Specjalny system naciągu tkaniny w prowadnicach.
Opcja modułowa - jako 2 niezależne systemy.

Montage sur façade.
Possède une structure porteuse.
Une tension de la toile incorporait dans les guides.
Option modulaire controller individuelement.

An der Wand montierte Konstruktion.
Verfügt über Stabilisierung Beine.
Spezielles Stoffspannsystem in den Führungen.
Modulare Option - als 2 unabhängige Systeme.

A wide selection of fabrics.
Weather sensors (option).

Szeroki wybór tkanin.
Czujniki pogodowe (opcja).

Large gamme de toiles. 
Capteur météorologique (en option).

Eine große Auswahl an Stoffen.
Wettersensoren (Option).

Pergolite Zipner ST - Available without posts | Pergolite Zipner ST - Dostępny w wersji bez nóg

Pergolite Zipner ST – Disponible sans construction porteuse | Pergolite Zipner ST - Erhältlich in einer Version ohne Beine

PAINTING   LAKIEROWANIE | LAQUAGE  | LACKIEREN 
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PERGOLITE ZIPNER

PL

Pergolite Zipner to efektowne, odporne na warunki atmo-
sferyczne zadaszenie, które chroni taras przed nadmiernym 
nasłonecznieniem. Dzięki niezawodnej i zarazem prostej 
konstrukcji stanowi idealne rozwiązanie zarówno dla re-
stauracji, czy instytucji publicznych, jak również domów 
jednorodzinnych. Pergolite Zipner został wyposażony 
w specjalny system naciągu tkaniny w prowadnicach 
pozwalający idealnie zasłonić przestrzeń wypoczynkową, 
jednocześnie eliminując prześwit pomiędzy tkaniną 
i aluminiową konstrukcją.

EN

Pergolite Zipner offers an effective and weather-resistant 
roofing solution designed to shield terraces from excessive 
sunlight. With its dependable and straightforward design, 
it proves to be an excellent choice not only for single-
family houses but also for restaurants and public 
institutions. Pergolite Zipner features a unique fabric 
tensioning system integrated into the guides. This inno-
vation ensures seamless coverage of the seating area, 
eliminating any gaps between the fabric and the aluminum 
structure.

DE

Pergolite Zipner ist eine wirksame und witterungsbeständige 
Überdachungslösung, die Terrassen vor übermäßiger 
Sonneneinstrahlung schützt. Mit seiner zuverlässigen 
und unkomplizierten Konstruktion erweist es sich nicht 
nur für Einfamilienhäuser, sondern auch für Restaurants 
und öffentliche Einrichtungen als ausgezeichnete Wahl. 
Pergolite Zipner verfügt über ein einzigartiges, in die Führ-
ungen integriertes Tuchspannsystem. Diese Innovation 
sorgt für eine nahtlose Abdeckung ohne dass Lücken 
zwischen dem Tuch und der Aluminiumstruktur entstehen.

FR

Le Pergolite Zipner est un auvent remarquable, résistant 
aux intempéries, qui protège la terrasse d'un 
ensoleillement excessif. Grâce à son design fiable et 
simple, c'est la solution idéale pour les restaurants ou 
les institutions publiques, ainsi que pour des maisons 
individuelles. Le Pergolite Zipner est équipé d'un 
système spécial de tension de la toile dans les guides qui 
permet à la toile de couvrir parfaitement la zone de 
repot, tout en éliminant l'espace entre la toile et la 
structure en aluminium.



(W)  Min.: 1500 mm     Max.: 6000mm

(L)    Min.: 1500 mm     Max.: 5000 mm

(H)   Standard: 2500 mm

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Motor:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

Pergolite Zipner Pergolite Zipner ST

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

SANDATEX
®

Ceiling installation

OPTIONAL

Roof

Daszek

Auvent

Vordach

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 
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SCREENER HORIZON

PL

Solidny i elegancki produkt, który świetnie sprawdzi się 
jako zewnętrzna osłona przeciwsłoneczna na świetlikach. 
Produkt został specjalnie zaprojektowany, aby tkanina 
pozostała naciągnięta, niezależnie od pozycji. 
Screener Horizon gwarantuje dobrą cyrkulację powietrza 
i optymalną ochronę przeciwsłoneczną.

EN

An elegant and robust system ideal for external 
sunshade applications on skylights. Specially designed 
to maintain fabric tension in any position, the Screener 
Horizon ensures excellent air circulation and optimal sun 
protection.

DE

Ein elegantes und robustes System, ideal für den Einsatz 
als Außenbeschattung bei Dachfenster. 
Speziell entwickelt, um die Spannung des Stoffs in jeder 
Position zu gewährleisten, sorgt der Screener Horizon 
für eine ausgezeichnete Luftzirkulation und optimalen 
Sonnenschutz.

FR

Un produit solide et élégant qui conviendra parfaitement 
comme pare-soleil extérieur sur les lucarnes. Le produit 
a été spécialement conçu pour que la toile garde une 
tension parfaite, quelle que soit sa position. 
Screener Horizon garantit une bonne circulation de l'air 
et une protection solaire optimale.

VIEW ONLINE ZOBACZ ONLINE | CONSULTER ONLINE | ONLINE ANSEHEN

EN PL FR DE



SINGLE BRACKET|UCHWYT POJEDYŃCZY

 SUPPORT|MONTAGEHALTERUNG 

142,6

1
6

2

92

5
7

A

MODULAR BRACKET|UCHWYT MODUŁOWY

SUPPORT MODULAIRE|MODULARE MONTAGEHALTERUNG 

CASSETTE 140|KASETA 140

CASSETTE 140|KASSETTE 140 

ROLLER TUBE|RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT|TUCHWELLE  

FRONT BAR|BELKA PRZEDNIA

BARRE DE CHARGE|VORNE BAR

GUIDE|PROWADNICA

GUIDE|FÜHRUNGSSCHIENE  

(W)  Min.: 1500 mm     Max.: 4500 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 5000 mm
*For detailed dimensions, see the price list.

  Szczegółowe wymiary w cenniku

  Dimensions détaillées dans notre tarif.

  Detaillierte Abmessungen in der Preisliste.

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Motor:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

90 40

8
0

-1
8

0

65

6
5

9

w

L

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 
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TERRACE AWNINGS

VIEW ONLINE ZOBACZ ONLINE | CONSULTER ONLINE | ONLINE ANSEHEN

EN PL FR DE



CONSTRUCTION  KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION | KONSTRUKTION  

Durable construction made of the highest quality 
aluminum.

Wytrzymała konstrukcja wykonana z wysokiej jakości 
aluminium.

Construction durable en aluminium de haute qualité.

Robuste Konstruktion aus hochwertigem Aluminium.

Powder coating provides high resistance to corrosion 
and UV radiation.

Malowanie proszkowe zapewnia dużą odporność 
na korozję i promieniowanie UV.

Le revêtement en poudre offre une grande 
résistance à la corrosion et aux UV.

Die Pulverbeschichtung bietet eine 
hohe Beständigkeit gegen 
Korrosion und UV-Strahlung.

 

AUTOMATION  AUTOMATYKA | AUTOMATISATION | AUTOMATISIERUNG 

Electric drive system designed to function seamlessly even 
in challenging weather conditions.
Control options include remote control or a dedicated app.

Napęd elektryczny przystosowany do pracy w niekorzystnych 
warunkach atmosferycznych.
Sterowanie za pomocą pilota lub aplikacji.

Commande électrique adaptée pour un fonctionnement dans 
des conditions  atmosphériques défavorables. 
Contrôle par télécommande ou smartphone.

Elektroantrieb geeignet für den Betrieb unter ungünstigen.
Steuerung über Fernbedienung oder App.

CONFIGURATION KONFIGURACJA | CONFIGURATION | KONFIGURATION 

A wide selection of fabrics.
Designed to withstand UV radiation.
Szeroki wybór tkanin.
Odporne na promieniowanie UV.

Large gamme de toiles. 
Résistante aux UV.

Eine große Auswahl an Stoffen.
Entwickelt, um UV-Strahlung zu widerstehen.

ARMS  RAMIONA | BRAS | ARME  

Robust arms with solid joints.
Equipped with Flyer chains in the arms.

Wytrzymałe ramiona z solidnymi przegubami.
Łańcuchy Flyera w ramionach.

Bras solides avec des articulations robustes.
Chaînes Flyers dans les bras.

Robuste Arme mit stabilen Gelenken.
Flyera-Ketten in den Armen.

PAINTING   LAKIEROWANIE | LAQUAGE  | LACKIEREN 

SANDATEX
®

19



NORDIC LEGEND

PL

Nordic Legend to doskonała ochrona przed intensywnym 
promieniowaniem słonecznym. Markiza posiada pełną 
kasetę charakteryzującą się prostym designem. Elementy 
mocujące i śruby są całkowicie ukryte, co nadaje jej 
minimalistyczny i elegancki wygląd. System gwarantuje 
nie tylko doskonały komfort oraz spełnia najwyższe 
standardy jakości, ale także oferuje opcję wyposażenia 
w dodatkowe elementy.

EN

Nordic Legend offers excellent protection against 
intense sun. Featuring a full cassette design, the awning 
showcases a simple yet luxurious aesthetic. The 
fasteners and screws are entirely concealed, resulting in 
a minimalist and elegant appearance. Its versatile design 
makes it suitable for large areas like terraces, balconies, 
or gardens. Additionally, the product can be 
complemented with a range of accessories or 
enhancements.

DE

Nordic Legend bietet einen hervorragenden Schutz vor 
intensiver Sonneneinstrahlung. Mit einem vollständigen 
Kassetten-Design präsentiert das Sonnensegel eine 
schlichte, aber luxuriöse Ästhetik. Die Befestigungen 
und Schrauben sind vollständig verdeckt, was zu einem 
minimalistischen und eleganten Erscheinungsbild führt. 
Das vielseitige Design macht es für große Bereiche wie 
Terrassen, Balkone oder Gärten geeignet. Darüber 
hinaus kann das Produkt mit einer Reihe von 
Zubehörteilen oder Verbesserungen ergänzt werden.

FR

Nordic Legend offre une excellente protection contre les 
rayons intenses du soleil. Le store est doté d'un coffre 
intégral caractérisé par un design simple. Les fixations 
et les vis sont entièrement dissimulées, ce qui lui confère 
un aspect minimaliste et élégant. Le système garantit 
non seulement un excellent confort et répond aux 
normes de qualité les plus élevées, mais il offre 
également la possibilité d'être équipé d'éléments 
supplémentaires.



Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

CASSETTE|KASETA

CASSETTE|KASSETTE 

BRACKET|UCHWYT ŚCIENNY

SUPPORT|HALTER

RAL 9010 DB 703 STR

Min.: 2250 mm     Max.: 6000 mm

Projection:

Wysięg:

Projection:

Ausfalltiefe:

Width:

Szerokość:

Largeur:

Breite:

1600 mm 

2100 mm 

2600 mm 

3100 mm 

3600 mm 

4100 mm
Motor:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

SANDATEX
®

167

2
4

1

Cover scheme - wall mounting |Schemat pokrycia - montaż naścienny

Schéma de couverture - montage mural |Abdeckungsschema - Wandmontage

Projection|Wysięg|Projection|Ausladung (cm)

H
e

ig
h

t|
W

y
so

k
o

ść
|

H
a

u
te

u
r|

H
ö

h
e

 (
cm

)

1
9

7

300
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NORDIC DESIGN

PL

Markiza półkasetowa Nordic Design stanowi elegancki 
dodatek do każdej fasady, a jednocześnie znajduje zasto-
sowanie na dużych powierzchniach dzięki maksymalnej 
szerokości 7 metrów. Dla większej wygody można wybrać 
opcję sterowania elektrycznego. Markiza ta wyróżnia się 
funkcjonalnością, trwałością i prostym montażem, 
zapewniając niezawodną ochronę przeciwsłoneczną 
i wzbogacając przestrzenie zewnętrzne o ponadczasową 
elegancję.

EN

The Nordic Design cassette awning stands as an elegant 
addition to any building facade. Featuring a generous 
width of up to 7 meters, it offers expansive coverage 
and harmonizes seamlessly with architectural aesthetics. 
Select from automatic or manual control options for 
added convenience. This awning excels in functionality, 
durability, and straightforward installation, providing 
dependable sun protection and enhancing outdoor 
spaces with timeless elegance.

DE

Die Nordic Design Kassettenmarkise ist eine elegante 
Ergänzung jeder Gebäudefassade. Mit einer großzügigen 
Breite von bis zu 7 Metern bietet sie eine großflächige 
Abdeckung und harmoniert nahtlos mit der architektonischen 
Ästhetik. Wählen Sie zwischen automatischer oder 
manueller Steuerung für zusätzlichen Komfort. Diese 
Markise zeichnet sich durch Funktionalität, Langlebigkeit 
und einfache Installation aus, bietet zuverlässigen 
Sonnenschutz und verschönert Außenbereiche mit 
zeitloser Eleganz.

FR

Le store semi-cassette Nordic Design est un complément 
élégant à toute façade, mais il convient également aux 
grandes surfaces grâce à sa largeur maximale de 7 
mètres. Pour plus de confort, il est possible d'opter pour 
une commande électrique. Ce store se distingue par sa 
fonctionnalité, sa durabilité et sa simplicité d'installation. 
Il offre une protection solaire fiable et enrichit les 
espaces extérieurs d'une élégance inégalée.



Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:
RAL 9010

Min.: 2050 mm     Max.: 7000 mm

Projection:

Wysięg:

Projection:

Ausfalltiefe:

Width:

Szerokość:

Largeur:

Breite:

1600 mm 

2100 mm 

2600 mm 

3100 mm 

3600 mm 

Motor:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

SANDATEX
®

RAL 7016 RAL 9006

Manual operation:

Obsługa ręczna:

Manœuvre manuelle:

Manuelle Bedienung:

Crank

Korba

Manivelle

Kurbel

1500/1800 mm

WALL INSTALLATION

INSTALACJA ŚCIENNA

INSTALLATION MURAL

WANDMONTAGE

CEILING INSTALLATION

INSTALACJA SUFITOWA

INSTALLATION PLAFOND

DECKENMONTAGE

227

2
1

8

254

2
4

2

FRONT BAR WITH CRANK 
FOR VARIO VOLANT

PRZEDNIA BELKA Z KORBĄ
DLA VARIO VOLANT

BARRE DE CHARGE AVANT 
AVEC MANIVELLE POUR VARIO VOLANT

AUSFALLPROFIL MIT 
VARIO-VOLANT-SYSTEM

OPTIONAL VARIO VOLANT

Max:. 1,6 m

BRACKETS|UCHWYTY

SUPPORT|HALTER

156,5

2
1

9
,4

35,5

Projection|Wysięg|Projection|Ausladung (cm)
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Valance|Falbana|Lambrequin|Volant

Standard height of the valance 150 mm|Standardowa wysokość falbany 150 mm

Hauteur standard du lambrequin 150 mm|Standard-Volanthöhe 150 mm

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 
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NORDIC SQ

PL

Nordic SQ to markiza bezkasetowa o minimalistycznym 
designie i charakterystycznej półokrągłej belce przedniej, 
która płynnie wtapia się w każde otoczenie. Prosta i prze-
myślana konstrukcja w połączeniu z solidnym wykonaniem 
sprawia, że Nordic SQ nadaje się zarówno do domów 
jednorodzinnych, jak i budynków użyteczności publicznej. 
Dodatkowo Nordic SQ oferuje opcjonalne funkcje, takie 
jak górny daszek chroniący przed deszczem i funkcję R-PITCH 
ułatwiającą regulację nachylenia tkaniny, zwiększając jej 
wszechstronność i funkcjonalność.

EN

Nordic SQ is a cassetteless awning with a minimalist 
design and a characteristic semi-circular front bar that 
seamlessly blends into any environment, while also 
perfectly complementing the dedicated canopy of the 
awning. Its simple and well-thought-out design, coupled 
with its solid performance, makes Nordic SQ suitable for 
both single-family homes and public buildings. 
Additionally, Nordic SQ offers optional features such as 
a top hood for rain protection and an R-PITCH function 
for easy fabric tilting adjustment, enhancing its versatility 
and functionality.

DE

Nordic SQ ist eine kassettenlose Markise mit einem 
minimalistischen Design und einer charakteristischen 
halbrunden Frontleiste, die sich nahtlos in jede Umgebung 
einfügt und gleichzeitig das spezielle Markisendach 
perfekt ergänzt. Durch ihr einfaches und durchdachtes 
Design, gepaart mit ihrer soliden Leistung, eignet sich die 
Nordic SQ sowohl für Einfamilienhäuser als auch für 
öffentliche Gebäude. Darüber hinaus bietet Nordic SQ 
optionale Funktionen wie eine obere Haube für den 
Regenschutz und eine R-PITCH-Funktion für eine einfache 
Neigungsverstellung des Tuchs, was die Vielseitigkeit und 
Funktionalität der Markise erhöht.

FR

Le Nordic SQ est un store sans coffre au design minimaliste 
avec une barre de charge avant semi-ronde distinctive 
qui s'intègre parfaitement dans n'importe quel enviro-
nnement. Son design simple et réfléchit, associé à une 
fabrication robuste, permet au Nordic SQ de s'adapter 
aussi bien aux maisons individuelles qu'aux bâtiments 
publics. En outre, le Nordic SQ offre des caractéristiques 
optionnelles telles qu'un auvent pour la protection de la 
toile contre la pluie et la fonction R-PITCH pour un 
réglage facile de l'inclinaison du store, ce qui accroît sa 
polyvalence et sa fonctionnalité.



Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:
RAL 9010

Min.: 2000 mm     Max.: 7000 mm

Width:

Szerokość:

Largeur:

Breite:

RAL 7016 RAL 9006

INSTALLATION WITH ROOF

INSTALACJA Z DASZKIEM

INSTALATION AVEC AUVENT

MONTAGE MIT DACH

CEILING INSTALLATION

INSTALACJA SUFITOWA

INSTALLATION PLAFOND

DECKENMONTAGE

292
156,5

2
1

9
,4

125

1
5

0

R-pitch system
Tilt angle
5° system - 50° 
(standard 30°)

Projection:

Wysięg:

Projection:

Ausfalltiefe:

1600 mm 

2100 mm 

2600 mm 

3100 mm 

3600 mm 

Motor:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

SANDATEX
®

Manual operation:

Obsługa ręczna:

Opération manuelle:

Manuelle Bedienung:

BRACKETS|UCHWYTY

SUPPORT|HALTER

OPTIONAL

Max:. 1,6 m

35,5
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Valance|Falbana|Lambrequin|Volant

Standard height of the valance 150 mm|Standardowa wysokość falbany 150 mm

Hauteur standard du lambrequin 150 mm|Standard-Volanthöhe 150 mm

Crank

Korba

Manivelle

Kurbel

1500/1800 mm

Projection|Wysięg|Projection|Ausladung (cm)
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VARIO VOLANT

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

FRONT BAR WITH CRANK 
FOR VARIO VOLANT

PRZEDNIA BELKA Z KORBĄ
DLA VARIO VOLANT

BARRE DE CHARGE AVANT 
AVEC MANIVELLE POUR VARIO VOLANT

AUSFALLPROFIL MIT 
VARIO-VOLANT-SYSTEM

25



ZIPNER BLINDS

VIEW ONLINE ZOBACZ ONLINE | CONSULTER ONLINE | ONLINE ANSEHEN

EN PL FR DE



Durable construction made of the highest quality aluminum.
Powder coating - painting the construction in any RAL color.

Trwała konstrukcja wykonana z najwyższej jakości aluminium.
Malowanie proszkowe - malowanie konstrukcji na dowolny kolor RAL.

Structure robuste en aluminium extrudé de la plus haute qualité.
Laquage en poudre dans n'importe quelles couleurs RAL.

Robuste Konstruktion aus hochwertigem Aluminium.
Pulverbeschichtung – Lackierung der Konstruktion in jeder RAL-Farbe.

CONSTRUCTION KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION | KONSTRUKTION   

Zipper mechanism. 
Zip welded to fabric sides.

Mechanizm zamka błyskawicznego.
Zamek błyskawiczny wgrzany w krawędź 
tkaniny.

Mécanisme de fermeture à glissière. 
Fermeture à glissière intégrée sur le bord 
de la toile.

Reißverschlussmechanismus.
Ein Reißverschluss, der in die Stoffkante 
eingeschweißt ist.

TENSIONING SYSTEM  SYSTEM NACIĄGU 

Electric drive designed for use in adverse weather conditions. 
Remote control or a dedicated app.

Napęd elektryczny przystosowany do pracy w niekorzystnych 
warunkach atmosferycznych.
Sterowanie za pomocą pilota lub aplikacji.

Commande électrique adaptée pour un fonctionnement dans 
des conditions  atmosphériques défavorables. 
Contrôle par télécommande ou smartphone. 

Elektroantrieb geeignet für den Betrieb unter ungünstigen 
Wetterbedingungen.
Steuerung über Fernbedienung oder App.

DRIVE  NAPĘD | MOTEUR | ANTRIEB   

A wide selection of high-quality fabric.

Szeroki wybór tkanin o wysokiej wytrzymałości.

Une large gamme de toiles très résistantes.

Eine große Auswahl an hochbeständigen Stoffen.

FABRIC  TKANINA | TISSU | STOFF 

SPANNSYSTEM   

SYSTÈME DE TENSION

27



ZIPNER ENVIRO

PL

Enviro Zip to najbardziej zrównoważona roleta zip na 
rynku, zbudowana w oparciu o najbardziej przyjazne dla 
środowiska rozwiązania w branży pod względem konstru-
kcji, tkaniny i silnika. W konstrukcjach zastosowano 
niskoemisyjne aluminium Reduxa 4.0, co daje znacznie 
niższy ślad CO2 niż w innych produktach wykonanych ze 
zwykłego aluminium. Zastosowanie tkanin Soltis Veozip, 
które są produkowane z PCV bez ftalanów, sprawia, że 
produkt jest jeszcze bardziej przyjazny dla środowiska.

EN

The Enviro Zip is the most sustainable zip screen on the 
market, designed with a strong focus on environmental 
friendliness in its construction, fabric, and engine. 
It utilizes low-carbon Reduxa 4.0 aluminum, significantly 
reducing its CO2 footprint compared to screens made 
from standard aluminum. Furthermore, the inclusion of 
Soltis Veozip fabrics, crafted from phthalate-free PVC, 
further enhances the product's eco-friendliness.

DE

Die Enviro Zip ist die umweltfreundlichste Zip-Bildschirm 
auf dem Markt, konzipiert mit einem starken Fokus auf 
Umweltfreundlichkeit in ihrer Konstruktion, ihrem Stoff 
und ihrem Antrieb. Sie verwendet kohlenstoffarmes 
Reduxa 4.0 Aluminium und reduziert dadurch signifikant 
ihren CO2-Fußabdruck im Vergleich zu Bildschirmen aus 
Standardaluminium. Darüber hinaus erhöht die 
Verwendung von Soltis Veozip-Geweben, hergestellt aus 
phthalatfreiem PVC, die Umweltfreundlichkeit des 
Produkts.

FR

L'Enviro Zip est la store le plus écologique du marché. 
Il est construit avec les solutions les plus respectueuses 
de l'environnement dans l'industrie en termes de 
construction, de tissu et de moteur.Se distinguant par 
l'utilisation d'aluminium à faible teneur en carbone 
Reduxa 4.0, l'Enviro Zip présente une empreinte CO2 
nettement inférieure à celle d'autres produits fabriqués 
à partir d'aluminium ordinaire. L'utilisation de toiles 
Soltis Veozip, fabriquées à partir de PVC sans phtalates, 
rend le produit encore plus respectueux pour 
l'environnement.

The green 
alternative!



REDUXA 4.0 ALUMINIUM

EN

The Enviro ZIP is constructed from Reduxa 4.0 
low carbon aluminum, a material that substantially 
lowers carbon emissions, especially when powered 
by renewable energy sources like hydropower, 
reducing its carbon footprint to a mere quarter 
of the global average. Additionally, the aluminum 
used is fully traceable throughout the entire value 
chain and holds ISO 14064 certification from DNV 
GL for its environmental accountability.

PL

Enviro ZIP jest wykonany z niskowęglowego 
aluminium Reduxa 4.0. Podczas korzystania 
z odnawialnych źródeł energii, takich jak energia 
wodna, presja emisji dwutlenku węgla zmniejsza 
się do jednej czwartej średniej światowej. 
Aluminium jest w 100% identyfikowalne w całym 
łańcuchu wartości i certyfikowane przez DNV GL 
zgodnie z ISO 14064.

FR

Enviro ZIP est fabriqué en aluminium à faible 
teneur en carbone Reduxa 4.0. Lors de 
l'utilisation de sources d'énergie renouvelables 
telles que l'hydroélectricité, la pression carbone 
est réduite à un quart de la moyenne mondiale. 
L'aluminium est 100% traçable tout au long de 
la chaîne de valeur et certifié par DNV GL suivant 
la norme ISO 14064.

DE

Enviro ZIP besteht aus kohlenstoffarmem Reduxa 
4.0-Aluminium. Bei der Nutzung erneuerbarer 
Energiequellen wie Wasserkraft reduziert sich 
der Kohlenstoffdruck auf ein Viertel des globalen 
Durchschnitts. Das Aluminium ist über die 
gesamte Wertschöpfungskette hinweg zu 100 % 
rückverfolgbar und von DNV GL nach ISO 14064 
zertifiziert.

SOLTIS VEOZIP

EN

For Enviro ZIP systems, we offer Soltis Veozip fabric, 
which is made of phthalate-free PVC and is Greenguard 
Gold certified.

DE

Für Enviro ZIP-Systeme bieten wir das Soltis Veozip-
Gewebe an, das aus phthalatfreiem PVC besteht und 
Greenguard Gold zertifiziert ist.

PL

Do systemów Enviro ZIP oferujemy tkaninę Soltis 
Veozip, która wykonana jest z PCV wolnego od ftalanów 
i posiada certyfikat Greenguard Gold.

FR

Pour les systèmes Enviro ZIP, nous proposons le tissu 
Soltis Veozip, composé de PVC sans phtalate et certifié 
Greenguard Gold.

Enviro has technical parameters like Zipner 90 or Zipner 110 - pages 34 and 36

Enviro posiada parametry techniczne jak Zipner 90 czy Zipner 110 - strony 34 i 36

EL'EnviroZip a les mêmes paramètres techniques que le Zipner 90 ou le Zipner 110 – pages 34 et 36

Enviro hat technische Parameter wie Zipner 90 oder Zipner 110 - Seiten 34 und 36 29



ZIPNER 90 SLIM

PL

Zipner 90 slim to system dedykowany do montażu w niszach. 
Cechuje się niezawodnością działania nawet w najbardziej 
wymagających warunkach. Otwarcie i dostęp do silnika 
oraz tkaniny od spodu kasety ułatwia zamontowanie go 
we wnęce. W jego konstrukcji zastosowano komponenty 
najwyższej jakości, co gwarantuje wyjątkowo wysoką 
trwałość i niezawodność przez wiele lat eksploatacji.  

EN

Zipner 90 slim is specifically designed for niche installations 
and is known for its dependable performance even in 
challenging conditions. Its bottom-access design simplifies 
recess installation by facilitating access to the engine and 
fabric. Constructed with top-quality components, this 
system ensures exceptional durability and reliability 
throughout many years of operation.

DE

Der Zipner 90 slim wurde speziell für Nischeninstallationen 
entwickelt und ist für seine zuverlässige Leistung auch 
unter schwierigen Bedingungen bekannt. Das von unten 
zugängliche Design vereinfacht die Installation in der 
Nische, da es den Zugang zum Motor und zum Gewebe 
erleichtert. Durch die Verwendung hochwertiger 
Komponenten gewährleistet dieses System eine außerge-
wöhnliche Haltbarkeit und Zuverlässigkeit über viele 
Betriebsjahre hinweg.

FR

Le Zipner 90 slim est un système dédié à l'installation en 
niche, caractérisé par un fonctionnement fiable même 
dans les conditions les plus exigeantes. L'ouverture et 
l'accès au moteur et à la toile par le dessous facilitent 
l'installation en niche. Sa construction fait appel à des 
composants de qualité supérieure, ce qui garantit une 
durabilité et une fiabilité extrêmement élevées pendant 
de nombreuses années de fonctionnement.



(W)  Min.: 1000 mm     Max.: 2750 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 2500 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Cassette:

Kaseta:

Caisson:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

BOTTOM BAR BD 30|BELKA DOLNA BD 30

BARRE DE CHARGE BD 30|FALLPROFIL BD 30

CASSETTE 90 SLIM|KASETA 90 SLIM

CAISSON 90 SLIM|KASSETTE 90 SLIM

95

9
0

52

25

4
8

3

FM SIDE GUIDE BRACKET|UCHWYT PROWADNICY FM

SUPPORT DE GUIDE FM|FM-WANDHALTER

GS 25 SIDE GUIDE WITH STANDARD ZIP INSERT

PROWADNICA GS 25 ZE STANDARDOWĄ WKŁADKĄ ZIP 

GUIDE GS 25 AVEC INSERT ZIP STANDARD

FÜHRUNGSSCHIENE GS 25 MIT STANDARD-ZIP-EINLAGE  

35

3
0

63

ROLLER TUBE

RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT

TUCHWELLE  

W

L

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

19,8

5
9

GEIGER
Antriebstechnik GmbH
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ZIPNER 110 SLIM

PL

Flagowy system Zipner przystosowany do montażu 
niszowego. Kaseta o wzmocnionych ścianach opiera się 
na wąskich i gładkich prowadnicach co sprawia, że Zipner 
110 Slim odznacza się wysoką wytrzymałością pozostając 
przy tym łatwym w montażu i serwisowaniu systemem 
samonośnym. Znajdzie idealne zastosowanie wszędzie 
tam, gdzie potrzebny jest dostęp rewizji od dołu kasety.

EN

The flagship Zipner system is tailored for niche 
installations. Featuring a cassette with reinforced walls 
and narrow, smooth guides, Zipner 110 Slim stands out 
for its durability while retaining ease of installation and 
servicing as a self-supporting system. It proves to be an 
excellent choice wherever access to the cassette interior 
is required from the bottom of the system.

DE

Das Flaggschiff des Zipner-Systems ist auf Nischeninstalla-
tionen zugeschnitten. Ausgestattet mit einer Kassette mit 
verstärkten Wänden und schmalen, glatten Führungen, 
zeichnet sich Zipner 110 Slim durch seine Langlebigkeit 
aus und ist gleichzeitig als selbsttragendes System einfach 
zu installieren und zu warten. Es erweist sich überall dort 
als hervorragende Wahl, wo der Zugang zum Kassetten-
inneren von der Unterseite des Systems aus erforderlich 
ist.

FR

Ce système de référence est adapté aux installations en 
niche. Le caisson aux parois renforcées repose sur des 
guides étroits et lisses, ce qui fait du Zipner 110 Slim un 
système autoportant très durable, mais facile à installer 
et à entretenir. Il est idéal lorsque l'accès à l'intérieur du 
caisson doit se faire par le dessous du système.



(W)  Min.: 1000 mm     Max.: 5000 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 3000 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Cassette:

Kaseta:

Caisson:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

CASSETTE 110 SLIM|KASETA 110 SLIM

CAISSON 110 SLIM|KASSETTE 110 SLIM

110

1
1

0

66,2

GS 25 SIDE GUIDE WITH STANDARD ZIP INSERT

ROWADNICA GS 25 ZE STANDARDOWĄ WKŁADKĄ ZIP 

GUIDE GS 25 AVEC INSERT ZIP STANDARD

FÜHRUNGSSCHIENE GS 25 MIT STANDARD-ZIP-EINLAGE

35

5
0

FM SIDE GUIDE BRACKET|UCHWYT PROWADNICY FM

SUPPORT DE GUIDE FM|FM-WANDHALTER

EASY SERVICE ACCESS AND FABRIC 

OR MOTOR REPLACEMENT

BOTTOM BAR BD 50|DOLNA BELKA BD 50

BARRE DE CHARGE BD 50|FALLPROFIL BD 50

ROLLER TUBE|RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT|TUCHWELLE  

78

W

L

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:
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ZIPNER 90
PL

Zipner 90 to nowoczesny system ochrony przeciwsłonecznej 
zapewniający niezawodne działanie nawet w najtrudniejszych 
warunkach. Do jego budowy użyto najwyższej jakości 
komponentów, co gwarantuje wysoką kulturę pracy przez 
długie lata. Ponadto kwadratowa kaseta doskonale 
komponuje się z eleganckimi elewacjami budynków 
mieszkalnych i użyteczności publicznej.

EN

Zipner 90 is a contemporary sun protection system 
designed to deliver dependable performance, even in 
challenging conditions. Its construction features top-tier 
components, ensuring a high level of operational 
efficiency for an extended period. Moreover, its square 
cassette design seamlessly complements the elegant 
facades of both residential and public buildings.

DE

Zipner 90 ist ein modernes Sonnenschutzsystem, das auch 
unter schwierigen Bedingungen zuverlässige Leistung 
bietet. Seine Konstruktion besteht aus erstklassigen 
Komponenten, die eine hohe Betriebseffizienz über einen 
langen Zeitraum gewährleisten. Darüber hinaus fügt sich 
das quadratische Kassettendesign nahtlos in die eleganten 
Fassaden von Wohnhäusern und öffentlichen Gebäuden 
ein.

FR

Le Zipner 90 est un système de protection solaire de 
pointe qui garantit un fonctionnement fiable même dans 
les conditions les plus difficiles. Les composants de la 
plus haute qualité ont été utilisés pour la construction 
de ce système, garantissant une très haute performance 
pendant de nombreuses années. En plus, le coffre carré 
s'intègre parfaitement aux façades des bâtiments 
résidentiels et publics.



(W)  Min.: 850 mm      Max.: 2750 mm

(L)    Min.: 1000 mm   Max.: 2500 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Cassette:

Kaseta:

Caisson:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

DIRECT INSTALLATION|MONTAŻ BEZPOŚREDNI

MONTAGE DIRECT|DIREKTMONTAGE  

BOTTOM BAR BD 30|DOLNA BELKA BD 30

BARRE DE CHARGE BD 30 |FALLPROFIL BD 30

F BRACKET|UCHWYT PROWADNICY F

SUPPORT DE GUIDE F|FASSADENHALTERUNG

GS 35 GUIDE MOUNT WITH F BRACKET

MONTAŻ PROWADNICY GS 35 Z UCHWYTEM PROWADNICY F

MONTAGE DE GUIDE GS 35 AVEC SUPPORT DE GUIDE F

FÜHRUNGSSCHIENE GS 35 MONTAGE 

MIT FASSADENHALTERUNG

95

9
0

63

58

3
23

0

ROLLER TUBE|RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT|TUCHWELLE  

CASSETTE 90|KASETA 90

CAISSON 90|KASSETTE 90

35

3
0

X Z

W

L

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

30

1
9

3

GEIGER
Antriebstechnik GmbH

35



ZIPNER 110
PL

Unikalny system zacienienia zapewnia doskonałe prowa-
dzenie boczne ekranu dzięki wgrzaniu ZIP do boków 
tkaniny. Zipner 110 jest wysoce odporny na warunki atmo-
sferyczne, zapewniając optymalną równowagę naturalnego 
światła dziennego we wnętrzu budynku. Wygodne sterowanie 
zapewnia wbudowany silnik obsługiwany za pomocą 
pilota lub wyłącznika naściennego. Szeroka gama opcji 
tkanin, oferujących różne parametry techniczne i kolory, 
dodatkowo zwiększa wszechstronność systemu.  

EN

The unique shading system features outstanding screen 
side guidance due to the ZIP being welded onto the 
fabric's sides. Zipner 110 is highly weather-resistant, 
providing an optimal balance of natural daylight within 
the building's interior. It can also serve as a mosquito 
net. Convenient control is achieved through a built-in 
motor operated by a remote control or wall switch. 
A wide array of fabric options, offering various technical 
parameters and colors, further enhances Zipner's 
versatility.

DE

Das einzigartige Beschattungssystem zeichnet sich durch 
eine hervorragende Schirmseitenführung aus, da das ZIP 
an den Gewebeseiten angeschweißt ist. Zipner 110 ist 
äußerst witterungsbeständig und sorgt für einen 
optimalen Tageslichteinfall im Gebäudeinneren. Es kann 
auch als Moskitonetz verwendet werden. Die Steuerung 
erfolgt bequem über einen eingebauten Motor, der mit 
einer Fernbedienung oder einem Wandschalter bedient 
wird. Eine breite Palette von Stoffoptionen mit 
verschiedenen technischen Parametern und Farben 
erhöht die Vielseitigkeit von Zipner noch weiter.

FR

Le système d'ombrage unique permet un excellent 
guidage de l'écran grâce au ZIP soudé sur les côtés de la 
toile. Le Zipner 110 est très résistant aux intempéries, ce 
qui permet d'obtenir un équilibre optimal de la lumière 
naturelle à l'intérieur du bâtiment. Un moteur intégré, 
actionné par une télécommande ou un interrupteur 
mural, permet une commande pratique. Une large 
gamme d'options de tissus, offrant différentes 
spécifications et couleurs, renforce encore la 
polyvalence du système.



(W)  Min.: 850 mm     Max.: 4750 mm

(L)    Min.: 1000 mm   Max.: 3750 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Cassette:

Kaseta:

Caisson:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

CASSETTE 110|KASETA 110

CAISSON 110|KASSETTE 110

110

1
1

0

ROLLER TUBE|RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT|TUCHWELLE  

78

GS 35 GUIDE MOUNT WITH F BRACKET

MONTAŻ PROWADNICY GS 35 Z UCHWYTEM PROWADNICY F

MONTAGE DE GUIDE GS 35 AVEC SUPPORT DE GUIDE F

FÜHRUNGSSCHIENE GS 35 MONTAGE 

MIT FASSADENHALTERUNG

DIRECT INSTALLATION|MONTAŻ BEZPOŚREDNI

MONTAGE DIRECT|DIREKTMONTAGE  

BOTTOM BAR BD 50|DOLNA BELKA BD 50

BARRE DE CHARGE BD 50|FALLPROFIL BD 50

*At maximum width, maximum height is 3000 mm

F BRACKET|UCHWYT PROWADNICY F

SUPPORT DE GUIDE F|FASSADENHALTERUNG

W

L

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

GEIGER
Antriebstechnik GmbH
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ZIPNER 130
PL

Zoptymalizowany system ochrony przeciwsłonecznej okien. 
Zipner 130 powstał  aby oferować jak największy obszar 
pokrycia przy jak najmniejszych wymiarach.  Estetyczna 
i zgrabna kaseta o szerokości zaledwie 130 mm, oferująca 
m.in. maksymalną wysokość systemu do 5000 mm. 

EN

Zipner 130 is a window sun protection system designed 
for optimized performance. It aims to provide maximum 
coverage with minimal dimensions. The sleek and stylish 
130 mm wide cassette offers features like a maximum 
system height of up to 5000 mm.

DE

Zipner 130 ist ein Sonnenschutzsystem für Fenster, das 
auf optimale Leistung ausgelegt ist. Es zielt darauf ab, 
maximalen Schutz bei minimalen Abmessungen zu bieten. 
Die schlanke und elegante 130 mm breite Kassette bietet 
Merkmale wie eine maximale Systemhöhe von bis zu 
5000 mm.

FR

Un système de protection solaire optimisé pour les 
fenêtres. Zipner 130 a été développé pour offrir une 
surface de couverture la plus large possible avec les 
dimensions les plus réduites possibles. Il s'agit d'un 
caisson esthétique et élégante d'une profondeur de 130 
mm seulement, qui offre entre autres une hauteur du 
système allant jusqu'à 5000 mm.



CASSETTE 130|KASETA 130

CAISSON 130|KASSETTE 130

(W)  Min.: 1000 mm     Max.: 3000 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 5000 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Cassette:

Kaseta:

Caisson:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

130

1
4

2

80

DIRECT INSTALLATION|MONTAŻ BEZPOŚREDNI

MONTAGE DIRECT|DIREKTMONTAGE  

BOTTOM BAR BD 50|DOLNA BELKA BD 50

BARRE DE CHARGE BD 50|FALLPROFIL BD 50

GS 35 GUIDE MOUNT WITH F BRACKET

MONTAŻ PROWADNICY GS 35 Z UCHWYTEM PROWADNICY F

MONTAGE DE GUIDE GS 35 AVEC SUPPORT DE GUIDE F

FÜHRUNGSSCHIENE GS 35 MONTAGE 

MIT FASSADENHALTERUNG

F BRACKET

UCHWYT PROWADNICY F

SUPPORT DE GUIDE F

FASSADENHALTERUNG

ROLLER TUBE|RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT|TUCHWELLE  

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

63

GEIGER
Antriebstechnik GmbH
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1
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ZIPNER 150
PL

Zipner 150 to arcydzieło inżynierii z precyzyjnie wykonaną 
kwadratową kasetą, płynnie zintegrowanymi prowadnicami 
z wkładkami Zip i specjalnie zaprojektowaną rewizją po-
krywy, która przekształca ją w zupełnie nowy format. Jego 
konstrukcja bez trudu harmonizuje z fasadami budynków, 
a unikalna konstrukcja kasety pozwala na kompleksową 
obudowę przy zachowaniu pełnej funkcjonalności. Dzięki 
konstrukcji system może osiągać maksymalną szerokość 
6 m oferując łączną powierzchnię 18 metrów kwadratowych. 
Rewizję można otwierać zarówno od dołu, jak i frontu 
kasety dzięki czemu jest to piękny, solidny i niezawodny 
produkt odpowiedni do domów i pergol.

EN

The Zipner 150 a masterpiece of engineering with precisely 
crafted square cassette, seamlessly integrated slides with 
Zip inserts, and a specially engineered cover revision that 
transforms it into a completely new format. Its design 
harmonizes effortlessly with building facades, and the 
unique cassette design allows for comprehensive constru-
ction while retaining full functionality. With its flawless 
design, it accommodates dimensions of up to 6 meters in 
height and width, offering a total area of 18 square meters. 
Revisions can be made both from the bottom and front, 
making it a beautiful, robust, and reliable product suitable 
for homes and pergolas.

DE

Der Zipner 150 ist ein Meisterwerk der Feinmechanik mit 
präzise gefertigter quadratischer Kassette, nahtlos inte-
grierten Schiebern mit Zip-Einsätzen und einer speziell 
entwickelten Deckelrevision, die ihn in ein völlig neues 
Format verwandelt. Sein Design fügt sich mühelos in 
Gebäudefassaden ein, und das einzigartige Kassetten-
design ermöglicht eine umfassende Konstruktion bei 
voller Funktionalität. Mit ihrem makellosen Design passt 
sie sich Abmessungen von bis zu 6 Metern Höhe und 
Breite an und bietet eine Gesamtfläche von 18 Quadrat-
metern. Revisionen können sowohl von unten als auch 
von vorne vorgenommen werden, was sie zu einem 
schönen, robusten und zuverlässigen Produkt macht, das 
sich für Häuser und Pergolen eignet.

FR

Le Zipner 150 est un chef-d'œuvre d'ingénierie de précision 
avec un caisson carrée, ses guides intégrés de manière 
transparente avec des inserts Zip et une révision de 
couverture spécialement conçue qui le transforme en un 
format complètement nouveau. Son design s'harmonise 
sans effort avec les façades des bâtiments, et la conception 
unique du caisson permet une construction complexe 
tout en conservant une fonctionnalité totale. Grâce à sa 
conception irréprochable, le caisson peut mesurer 
jusqu'à 6 mètres de hauteur et de largeur, offrant une 
surface totale de 18 mètres carrés. La révision peut être 
saisie à la fois par le bas et par l'avant, ce qui en fait un 
produit remarquable, durable et fiable, adapté aux 
bâtiments d'habitation et aux pergolas.



(W)  Min.: 1000 mm     Max.: 6000 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 6000 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Cassette:

Kaseta:

Caisson:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

*At maximum width, maximum height 3000 mm

CASSETTE 150|KASETA 150

CAISSON 150|KASSETTE 150

ROLLER TUBE|RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT|TUCHWELLE  

78

150

1
5

0

GS 35 GUIDE MOUNT WITH F BRACKET

MONTAŻ PROWADNICY GS 35 Z UCHWYTEM PROWADNICY F

MONTAGE DE GUIDE GS 35 AVEC SUPPORT DE GUIDE F

FÜHRUNGSSCHIENE GS 35 MONTAGE 

MIT FASSADENHALTERUNG

10
0

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

W

L

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

GEIGER
Antriebstechnik GmbH

DIRECT INSTALLATION|MONTAŻ BEZPOŚREDNI

MONTAGE DIRECT|DIREKTMONTAGE  

BOTTOM BAR BD 50|DOLNA BELKA BD 50

BARRE DE CHARGE BD 50|FALLPROFIL BD 50

F BRACKET

UCHWYT PROWADNICY F

SUPPORT DE GUIDE F

FASSADENHALTERUNG

X Z
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ZIPNER 110 COMPACT

PL

Zipner 110 compact to model, w którym belka dolna 
chowana jest w kasecie. Daje to czysty wygląd, gdy system 
nie jest używany. Posiada łatwy dostęp od dołu kasety. 
Dzięki minimalistycznemu wzornictwu ten model
zipscreen doskonale nadaje się jako przesłona boczna 
do pergoli lub ogrodów zimowych. 

EN

The Zipner 110 compact is a model in which the lower 
bar is retracted into the system's cassette. This gives 
a clean look when the system is not in use. It has easy 
access from the underside of the cassette. Thanks to its 
minimalist design, this model zipscreen is perfect as a side 
screen for pergolas or conservatories.  

DE

Der Zipner 110 compact ist ein Modell, bei dem der 
untere Holm in die Kassette des Systems eingezogen 
ist. Das gibt ein sauberes Erscheinungsbild, wenn das 
System nicht in Gebrauch ist. Er ist von der Unterseite 
der Kassette aus leicht zugänglich. Dank seines 
minimalistischen Designs eignet sich dieses Modell 
zipscreen perfekt als Seitenschutz für Pergolen oder 
Wintergärten.

FR

Le Zipner 110 compact est un modèle dont la barre 
inférieure est rétractée dans le caisson du système. Cela 
donne un aspect épuré lorsque le système n'est pas 
utilisé. La révision a un accès facile par le dessous du 
caisson. Grâce à son design discret, ce modèle de Zipner 
est idéal comme paroi latérale pour les pergolas ou les 
jardins d'hiver.



(W)  Min.: 1000 mm     Max.: 4000 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 2750 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Cassette:

Kaseta:

Caisson:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

CASSETTE 110 COMPACT|KASETA 110 COMPACT

CAISSON 110 COMPACT|KASSETTE 110 COMPACT

110

1
5

0

GS 35 GUIDE MOUNT WITH F BRACKET

MONTAŻ PROWADNICY GS 35 Z UCHWYTEM PROWADNICY F

MONTAGE DE GUIDE GS 35 AVEC SUPPORT DE GUIDE F

FÜHRUNGSSCHIENE GS 35 MONTAGE 

MIT FASSADENHALTERUNG

ROLLER TUBE|RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT|TUCHWELLE  

78

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

GEIGER
Antriebstechnik GmbH

DIRECT INSTALLATION|MONTAŻ BEZPOŚREDNI

MONTAGE DIRECT|DIREKTMONTAGE  

BOTTOM BAR BD 50|DOLNA BELKA BD 50

BARRE DE CHARGE BD 50|FALLPROFIL BD 50

F BRACKET

UCHWYT PROWADNICY F

SUPPORT DE GUIDE F

FASSADENHALTERUNG

X Z
35

5
0

30

1
9

3

58
3

23
0

43



ZIPNER 130 COMPACT

PL

Zipner 130 Compact to całkowicie nowa wersja systemu 
ochrony przeciwsłonecznej z prowadzeniem ZIP. Ta 
innowacyjna konstrukcja zawiera unikalną kasetę, która 
umożliwia ukrycie dolnej listwy w kasecie tworząc czysty 
i elegancki wygląd. Ta cecha sprawia, że system 130 
Compact doskonale pasuje zarówno do instalacji 
fasadowych, jak i niszowych.

EN

Zipner 130 Ccompact represents an entirely fresh iteration 
of the sun protection system featuring ZIP guidance. This 
innovative design incorporates a unique cassette that 
allows for the concealment of the bottom bar within the 
cassette and concealed side screws, creating a clean and 
elegant view. This feature makes the 130 Compact 
system a flawless fit for both facade and niche 
installations. 

DE

Zipner 130 Compact ist eine völlig neue Version des 
Sonnenschutzsystems mit ZIP-Führung. Dieses innovative 
Design beinhaltet eine einzigartige Kassette, die es 
ermöglicht, die untere Leiste in der Kassette zu verbergen 
und die seitlichen Schrauben zu verbergen, wodurch ein 
sauberes und elegantes Bild entsteht. Dadurch eignet sich 
das System 130 Compact sowohl für die Fassaden- als 
auch für die Nischenmontage. 

FR

Le Zipner 130 Compact a un tout nouveau design. Grâce 
à sa nouvelle cassette unique et à ses vis latérales 
dissimulées, le système Zipner 130 Compact est idéal 
pour les installations en façade et les installations 
encastrées. Le Zipner 130 Compact est un système dans 
lequel la barre de charge inférieure se replie dans le 
caisson, ce qui lui confère un aspect esthétique lorsqu'il 
n'est pas utilisé.



(W)  Min.: 1000 mm     Max.: 4750 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 4000 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Cassette:

Kaseta:

Caisson:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

CASSETTE 130 COMPACT|KASETA 130 COMPACT

CAISSON 130 COMPACT|KASSETTE 130 COMPACT

1
4

2

130

GS 35 GUIDE MOUNT WITH F BRACKET

MONTAŻ PROWADNICY GS 35 Z UCHWYTEM PROWADNICY F

MONTAGE DE GUIDE GS 35 AVEC SUPPORT DE GUIDE F

FÜHRUNGSSCHIENE GS 35 MONTAGE 

MIT FASSADENHALTERUNG

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

W

L

78

ROLLER TUBE

RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT

TUCHWELLE  

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

GEIGER
Antriebstechnik GmbH

DIRECT INSTALLATION|MONTAŻ BEZPOŚREDNI

MONTAGE DIRECT|DIREKTMONTAGE  

BOTTOM BAR BD 50|DOLNA BELKA BD 50

BARRE DE CHARGE BD 50|FALLPROFIL BD 50

F BRACKET

UCHWYT PROWADNICY F

SUPPORT DE GUIDE F

FASSADENHALTERUNG

X Z
35

5
0

30

1
9

3

58
3

23
0

80
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ZIPNER 110 REVO

PL

Zipner 110 Revo to system zacienienia wnętrz przeznaczony 
do zabudowy w elewacji. Zasada montażu nad oknem jest 
prosta i niezależna od dostawcy okien. Wyróżnia się 
prowadzeniem tkaniny (w prowadnicach bocznych)
poprzez wgrzany zamek ZIP w krawędzi poszycia. Revo 
może pełnić również funkcje moskitiery. System posiada 
duży wybór tkanin o szerokiej rozpiętości parametrów 
technicznych i kolorystycznych. Idealnie dopasowuje się 
w koncepcję domów pasywnych i energooszczędnych.

EN

Zipner 110 Revo is an exterior shading system designed 
for built-in installation in the facade. The wall mounting 
principle is simple and compatible with various window 
manufacturers or suppliers. It is distinguished by guiding 
the fabric (in the side guides) through the welded ZIP lock 
in the sides of the sheathing. Revo can also function as 
a mosquito net. The system offers a wide selection of 
fabrics with a range of technical and color parameters, 
making it a perfect fit for the concept of passive and 
energy-saving houses.

DE

Zipner 110 Revo ist ein Außenbeschattungssystem, das für 
den Einbau in die Fassade konzipiert ist. Das Prinzip der 
Wandmontage ist einfach und kompatibel mit verschie-
denen Fensterherstellern oder Lieferanten. Es zeichnet 
sich dadurch aus, dass das Gewebe (in den seitlichen 
Führungen) durch den geschweißten ZIP-Verschluss in 
den Seiten der Ummantelung geführt wird. Revo kann 
auch als Moskitonetz verwendet werden. Das System 
bietet eine große Auswahl an Stoffen mit einer Reihe von 
technischen und farblichen Parametern und passt damit 
perfekt zum Konzept der Passiv- und Energiesparhäuser.

FR

Le Zipner 110 Revo est un système d'ombrage intérieur 
conçu pour être intégré dans la façade. Le principe 
d'installation dans le mur est simple et non lié au 
fournisseur de la fenêtre. Il se distingue par le guidage de 
la toile (dans des guides latéraux) via un ZIP soudé sur le 
bord de la toile. Il peut également servir de moustiquaire. 
Ce système dispose d'un grand choix de tissus avec une 
large gamme de paramètres techniques et de couleurs. 
Il est parfaitement adapté au concept des maisons 
passives et à haut niveau d'efficacité énergétique.

 

POWDER-COATED ALUMINUM
ALUMINIUM MALOWANE PROSZKOWO
ALUMINIUM PEINT PAR POUDRAGE
PULVERBESCHICHTETES ALUMINIUM

MOUNTED DIRECTLY ABOVE THE WINDOW
MONTOWANE BEZPOŚREDNIO NAD OKNEM
MONTAGE DIRECT SUR CHÂSSIS DE FENÊTRE
DIREKT ÜBER DEM FENSTER MONTIERT

FABRICS IN A WIDE RANGE OF COLORS
TKANINY W DUŻEJ GAMIE KOLORYSTYCZNEJ
DES TISSUS DANS UNE LARGE GAMME DE COULEURS
STOFFE IN EINER BREITEN PALETTE VON FARBEN



(W)  Min.: 1000 mm     Max.: 4000 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 3000 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Cassette:

Kaseta:

Caisson:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

CASSETTE 110|KASETA 110 

CAISSON 110|KASSETTE 110 

1
1

0

110

73

ROLLER TUBE|RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT|TUCHWELLE  

BOTTOM BAR BD 50|DOLNA BELKA BD 50

BARRE DE CHARGE BD 50|FALLPROFIL BD 50

2
5

48

3

GS 25 SIDE GUIDE WITH STANDARD ZIP INSERT

ROWADNICA GS 25 ZE STANDARDOWĄ WKŁADKĄ ZIP 

GUIDE GS 25 AVEC INSERT ZIP STANDARD

FÜHRUNGSSCHIENE GS 25 MIT STANDARD-ZIP-EINLAGE

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

W

L

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

GEIGER
Antriebstechnik GmbH

35

5
0

47



ZIPNER 110 ERGO

PL

System Zipner Ergo to innowacyjne rozwiązanie, które 
idealnie sprawdzi się w trakcie budowy budynku. 
Choć można go również zamontować na już istniejących 
budynkach po dostosowaniu nadproży, to warto go 
uwzględnić na etapie planowania. Montaż rolety 
podtynkowej w trakcie budowy pozwala osiągnąć efekt 
niewidoczności, gdyż cały mechanizm jest ukryty w ocieple-
niu. Dzięki temu, estetyka budynku pozostaje nienaruszona, 
a roleta stanowi integralną część jego projektu. To nie 
tylko funkcjonalne, ale również estetyczne rozwiązanie, 
które dodaje uroku każdej fasadzie budynku.

EN

The Zipner Ergo system is an innovative solution that will 
be ideal during the construction of a building. Although it 
can also be installed on existing buildings after adjusting 
the lintels, it is worth considering at the planning stage. 
Installation of a flush-mounted roller shutter during 
construction allows you to achieve the effect of invisibility, 
since the entire mechanism is hidden in the wall. As a 
result, the aesthetics of the building remain intact, and 
the roller shutter is an integral part of its design. It is not 
only functional, but also an aesthetic solution that adds 
charm to any building facade.  

DE

Das Zipner Ergo-System ist eine innovative Lösung, die 
sich ideal für den Bau eines Gebäudes eignet. Obwohl es 
auch an bestehenden Gebäuden nach Anpassung der 
Stürze installiert werden kann, lohnt es sich, dies bereits 
in der Planungsphase zu berücksichtigen. Durch den 
Einbau eines Unterputz-Rollladens während der 
Bauphase können Sie den Effekt der Unsichtbarkeit 
erzielen, da der gesamte Mechanismus in der Wand 
verborgen ist. So bleibt die Ästhetik des Gebäudes 
erhalten, und der Rollladen ist ein integraler Bestandteil 
seiner Gestaltung. Er ist nicht nur funktional, sondern 
auch eine ästhetische Lösung, die jeder Gebäudefassade 
einen besonderen Reiz verleiht.   

FR

Le système Zipner Ergo est une solution innovante idéale 
dans le cadre de la construction d'un bâtiment. Bien qu'il 
puisse également être installé sur des bâtiments 
existants après ajustement des linteaux, il vaut la peine 
de l'envisager dès la phase de projet. L'installation d'un 
store intégré pendant la phase de construction permet 
d'obtenir un effet d'invisibilité, car l'ensemble du 
mécanisme est dissimulé dans l'isolation. L'esthétique 
du bâtiment reste donc intacte et le store fait partie 
intégrante de sa conception. Il s'agit non seulement 
d'une solution fonctionnelle, mais aussi d'une solution 
à caractère esthétique qui ajoute de la qualité à la façade 
de n'importe quel bâtiment. 



(W)  Min.:  1000 mm     Max.:  4000 mm

(L)    Min.:  1000 mm     Max.:  3000 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Cassette:

Kaseta:

Caisson:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

110,6

24

3
2 3
2

,6

68,8

3
2

GS 35 BAR EXTENSION

PRZEDŁUŻKA PROWADNICY GS 35 

RALLONGE DU GUIDE GS35

FÜHRUNGSSCHIENE VERLÄNGERUNG GS 35 

GUIDE REVISION

REWIZJA PROWADNICY

LA RÉVISION DU GUIDE

REVISION DES LEITFADENS

GUIDE |PROWADNICA

GUIDE|FÜHRUNGSSCHIENE

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

CASSETTE 110 COMPACT|KASETA 110 COMPACT

CAISSON 110 COMPACT|KASSETTE 110 COMPACT

110

1
5

0

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

GEIGER
Antriebstechnik GmbH
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ZIPNER SOLAR
PL

Zipner Solar oferuje interesujące połączenie stylu i zrówno-
ważonego rozwoju. Ten innowacyjny system integruje wysoce 
wydajny panel słoneczny i ukryty akumulator w eleganckiej 
kasecie Zipner, eliminując kłopoty związane ze skomplikowa-
nymi instalacjami. W Nerli Gruppen traktujemy priorytetowo 
Twoje potrzeby, oferując wybór systemów Solar Zipner w tym 
Zipner 110 Slim, 110 Compact, 130 Compact i system 150. 
Dokonaj wyboru, aby wykorzystać moc energii słonecznej 
i przyczynić się do bardziej ekologicznej przyszłości.

EN

Zipner Solar offers an enticing blend of style and sustaina-
bility. This innovative system integrates a highly efficient 
solar panel and a concealed battery within an elegant 
Zipner cassette, eliminating the hassle of complicated 
installations. At Nerli Gruppen, we prioritize your needs, 
offering a selection of Solar Zipner systems including 
Zipner 110 Slim, 110 Compact, 130 Compact, and system 
150. Make the choice to harness the power of solar energy 
and contribute to a greener future.

DE

Zipner Solar bietet eine verlockende Mischung aus Stil 
und Nachhaltigkeit. Dieses innovative System integriert ein 
hocheffizientes Solarmodul und eine verborgene Batterie 
in eine elegante Zipner-Kassette, wodurch die komplizierte 
Installation entfällt. Wir von Nerli Gruppen stellen Ihre 
Bedürfnisse in den Vordergrund und bieten Ihnen eine 
Auswahl an Solar Zipner Systemen, einschließlich Zipner 
110 Slim, 110 Compact, 130 Compact und System 150. 
Entscheiden Sie sich für die Kraft der Solarenergie und 
tragen Sie zu einer grüneren Zukunft bei.

FR

Faites connaissance avec la synthèse parfaite du style et 
de la durabilité grâce à Zipner Solar. Notre système 
innovant associe un panneau solaire efficace et une 
batterie cachée dans un caisson Zipner élégant. Dites 
adieu aux installations compliquées et saluez cette 
protection solaire sans failles ! Chez Nerli Gruppen, nous 
donnons la priorité à vos besoins. Choisissez parmi 
notre gamme de systèmes Solar Zipner : le Zipner 110 
Slim, 110 Compact, 130 Compact ou le système 150. 
Exploitez la puissance de l'énergie solaire et créez un 
avenir plus respectueux de l'environnement.

ZIPNER 110 SLIM SOLAR

ZIPNER 110 COMPACT SOLAR

ZIPNER 130 COMPACT SOLAR

ZIPNER 150 SOLAR



Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

(W)   Min: 1000 mm     Max.: 3000 mm
(L)    Min: 1000 mm      Max.: 3000 mm

(W)   Min: 1000 mm     Max.: 4000 mm
(L)    Min: 1000 mm     Max.: 2750 mm

(W)   Min: 1000 mm     Max.: 4000 mm
(L)    Min: 1000 mm      Max.: 4000 mm

(W)   Min: 1000 mm     Max.: 4500 mm

*The maximum area of all SOLAR systems is 9 m²

Example of battery placement:

Przykład umieszczenia baterii:

Exemple du placement de la batterie:

Beispiel für die Platzierung der Batterie:

110 SLIM SOLAR

110 COMPACT SOLAR

130 COMPACT SOLAR

150 SOLAR

CASSETTE 110|KASETA 110

CAISSON 110|KASSETTE 110

66,2

1
1

0

110

(L)    Min: 1000 mm      Max.: 6000 mm

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 
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1
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MARKISOLETTE

VIEW ONLINE ZOBACZ ONLINE | CONSULTER ONLINE | ONLINE ANSEHEN

EN PL FR DE



CONSTRUCTION  KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION | KONSTRUKTION  

Constructed from high-quality aluminum 
for exceptional durability.
Adjustable leanding roll.
The ability to create modules.

Wytrzymała konstrukcja wykonana z najwyższej 
jakości aluminium.
Położenie belki pośredniej na dowolnej wysokości 
systemu.
Możliwość tworzenia modułów.

Structure robuste en aluminium extrudé 
de la plus haute qualité. 
Poutre intermédiaire réglable sur la hauteur. 
Possibilité de créer des modules.

Robuste Konstruktion aus hochwertigem 
Aluminium.
Positionieren Sie den Zwischenbalken in einer 
beliebigen Systemhöhe.
Die Möglichkeit zur Erstellung von Modulen.

PAINTING   LAKIEROWANIE | LAQUAGE  | LACKIEREN 

Powder coating in any RAL color. 
Corrosion resistance.

Lakierowanie proszkowe w dowolnym kolorze RAL. 
Odporność na korozję.

Laquage en poudre dans n'importe quelles couleurs RAL.
Résistance à la corrosion.

Pulverbeschichtung in jeder RAL-Farbe.
Korrosionsbeständigkeit.

FABRIC  TKANINA | TISSU | STOFF 

A wide selection of fabrics.
Designed to withstand UV radiation.

Szeroki wybór tkanin.
Odporne na promieniowanie UV.

Large gamme de toiles. 
Résistante aux UV.

Eine große Auswahl an Stoffen.
Entwickelt, um UV-Strahlung zu widerstehen.

TENSION SYSTEM  

The tension system enables the fabric to maintain 

the proper tension, even when dealing with a large 

surface area.

System naciągu pozwala utrzymać prawidłowe 
napięcie tkaniny, nawet przy dużej powierzchni.

Le système de tension permet à la toile de 
maintenir une tension appropriée, même sur une 
grande surface.

Das Spannsystem sorgt dafür, dass das Gewebe 
auch bei einer großen Fläche die richtige Spannung 
beibehält.

SPANNUNGSSYSTEM

SYSTEM NACIĄGU
SYSTÈME DE TENSION

53



MARKISOLETTE
PL

Markizoleta jest produktem łączącym w sobie cechy 
i funkcjonalność przesłon pionowych typu Screener 
oraz markizy okiennej. Produkt ten przeznaczony jest 
do montażu na zewnątrz w oknach budynku, drzwiach 
tarasowych lub balkonowych. Markizoleta posiada 
ruchomą, odchylaną belkę, dzięki której po jej rozwinięciu 
regulujemy stopień wpadających promieni słonecznych.

EN

Markisolette is a product combining the features and 
functionality of the Screener blinds and a window 
awning. This product is intended for outdoor installation 
in the windows of a building, terrace or balcony doors. 
The marquisette has a movable, pivoting beam so that 
when it is unfurled, you adjust the degree of sunlight 
coming in.

DE

Markisolette ist ein Produkt, das die Eigenschaften und 
die Funktionalität der Screener-Jalousien und einer 
Fenstermarkise kombiniert. Dieses Produkt ist für die 
Außenmontage an Gebäudefenstern, Terrassen- oder 
Balkontüren bestimmt. Die Markisolette verfügt über 
einen beweglichen, schwenkbaren Balken, so dass Sie 
beim Ausfahren den Grad des Sonnenlichteinfalls 
einstellen können.

FR

La Markizolette est un produit combinant les caractéristiques 
et la fonctionnalité d'un store vertical de type Screen et 
d'un store de fenêtre. Ce produit est destiné à être 
installé à l'extérieur, sur les fenêtres d'un bâtiment, les 
portes de terrasse ou les portes de balcon. 
La Markizolette est doté d'une poutre mobile et pivotante, 
grâce à laquelle, lorsqu'il est déployé, le store banne 
peut être installé à l'extérieur.



(W)  Min.: 1000 mm     Max.: 3000 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 3000 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Cassette:

Kaseta:

Cassette:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

110

1
1

0

CASSETTE 110|KASETA 110

CASSETTE 110|KASSETTE 110

W

L

ROLLER TUBE|RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT|TUCHWELLE  

BRACKETS|UCHWYTY

SUPPORTS|HANDLES

78

40 42
64

BREAKING PROFILE|BELKA PRZEŁAMUJĄCA

BARRE INTERMÉDIAIRE|FÜHRUNGSROLLE  

BOTTOM BAR|BELKA DOLNA

BARRE DE CHARGEE|FALLPROFIL 

GC 30 F GUIDE|PROWADNICA GC 30 F

GUIDE GC 30 F|FÜHRUNGSSCHIENE GC 30 F

28

5
0

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

30

1
9

3

GEIGER
Antriebstechnik GmbH
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SCREEN BLINDS

VIEW ONLINE ZOBACZ ONLINE | CONSULTER ONLINE | ONLINE ANSEHEN

EN PL FR DE



A wide selection of highly resistant fabrics.

Szeroki wybór tkanin o wysokiej wytrzymałości.

Un large choix de tissus très résistants.

Eine große Auswahl an hochbeständigen Stoffen.

FABRIC  TKANINA | TISSU | STOFF 

The bottom beam can be guided by stainless steel cables 
that are attached to the wall or floor using a tensioner.
In the aluminum guide variant, it is guided by rollers in the 
side guide channel.

Belka dolna może być prowadzona za pomocą 
linek ze stali nierdzewnej mocowanych 
napinaczem do ściany lub podłogi.
W wariancie z prowadnicą aluminiową jest ona 
prowadzona za pomocą rolek w kanale 
prowadnicy bocznej.

La Barre de charge peut être guidée par câble en acier 
inoxydable fixé au mur ou au sol.
Dans la variante avec guide en aluminium, il est guidé par 
des rouleaux situés dans le canal du guide latéral.

Der untere Balken kann durch Edelstahlseile geführt 
werden, die mit einem Spanner an der Wand oder 
am Boden befestigt sind.
Bei der Variante mit Aluminiumführung wird er 
durch Rollen im seitlichen Führungskanal geführt.

GUIDING SYSTEM  

 

Durable construction made of the highest quality 
aluminum.
Powder coating - painting the construction 
in any RAL color.

Trwała konstrukcja wykonana z najwyższej jakości 
aluminium.
Malowanie proszkowe - malowanie konstrukcji 
na dowolny kolor RAL.

Construction durable en aluminium de la plus haute qualité.
Revêtement en poudre - peindre la construction dans n'importe 
quelle couleur RAL.

Robuste Konstruktion aus hochwertigem Aluminium.
Pulverbeschichtung – Lackierung der Konstruktion 
in jeder RAL-Farbe.

CONSTRUCTION

Electric drive designed for use in adverse weather conditions. 

Napęd elektryczny przystosowany do pracy w niekorzystnych 
warunkach atmosferycznych.

Commande électrique adaptée pour un fonctionnement dans 
des conditions  atmosphériques défavorables.

Elektroantrieb geeignet für den Betrieb unter ungünstigen 
Wetterbedingungen.

DRIVE  NAPĘD | MOTEUR | ANTRIEB   

SYSTEM PROWADZENIA

SYSTÈME DE GUIDAGE

LEITSYSTEM

KONSTRUKCJA

CONSTRUCTION

KONSTRUKTION
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SCREENER BASIC
PL

Screener Basic to bezkasetowy system znajdujący zasto-
sowanie głównie wewnątrz budynków. Dzięki uproszczonej 
konstrukcji i zastosowaniu uchwytów uniwersalnych 
zapewnia on szeroki wachlarz zastosowań. Basic dostępny 
jest w konfiguracji z prowadnicami aluminiowymi lub 
linkowymi oraz w wariancie wolnowiszącym. Dodatkowo 
system Screener Basic może tworzyć moduły.

EN

Screener Basic is a cassette-free system primarily designed 
for indoor use. Thanks to its simplified design and the use 
of universal brackets, it offers a wide range of applications. 
The Basic version is available in configurations with 
aluminum side guides or wire guides, as well as in a free-
hanging option. Additionally, the Screener Basic system 
can be modular.

DE

Screener Basic ist ein kassettenloses System, das in erster 
Linie für den Einsatz in Innenräumen konzipiert ist. Dank 
seines vereinfachten Designs und der Verwendung von 
Universalhalterungen bietet es eine breite Palette von 
Anwendungsmöglichkeiten. Die Basic-Version ist sowohl 
in Konfigurationen mit Aluminium-Seitenführungen oder 
Drahtführungen als auch in einer frei hängenden Variante 
erhältlich. Außerdem kann das Screener Basic-System 
modular aufgebaut werden.

FR

Le Screener Basic est un système sans cassette principa-
lement utilisé à l'intérieur. Grâce à sa conception simplifiée 
et à l'utilisation de supports universels, il offre un large 
éventail d'applications. Basic est disponible en configura-
tion avec des guides en aluminium ou en corde et en 
version suspension libre. En outre, le système Screener 
Basic peut se présenter sous forme de modules.



(W)  Min.: 1000 mm     Max.: 5000 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 4500 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

BRACKET|UCHWYT

SUPPORT| HALTERUNG 

GC 30 F GUIDE|PROWADNICA GC 30 F

GUIDE GC 30 F|FÜHRUNGSSCHIENE GC 30 F

CABLE GUIDE|PROWADNICA LINKOWA

GUIDE DU CÂBLE|SEILFÜHRUNG

28

5
0

4
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0

25

64

78

W

L

ROLLER TUBE|RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT|TUCHWELLE  

F BRACKET|UCHWYT PROWADNICY F

SUPPORT DE GUIDE F|FASSADENHALTERUNG

FLOOR TENSIONER|NAPINACZ PODŁOGOWY

TENDEUR DE SOL|BODENSPANNER

*For detailed dimensions, see the price list|Szczegółowe wymiary w cenniku

  Dimensions détaillées dans notre tarif |Detaillierte Abmessungen in der Preisliste.

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

Manual operation:

Obsługa ręczna:

Commande manuelle:

Manuelle Bedienung:

Crank

Korba

Manivelle

Kurbel

Tape

Taśma

Ruban

Taśma
*Max.: 2750 x 2750 mm

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

30

1
9

3

GEIGER
Antriebstechnik GmbH
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SCREENER SQ 60
PL

Screener SQ 60 z prowadnicą to sprawdzony system 
samonośny w kompaktowym wydaniu. Zwarta i lekka 
konstrukcja kasety kwadratowej oraz prowadnic typu 
click-in pozwala zamontować przesłony nawet na 
skrzydle okna. Screener SQ 60 do montażu nie wymaga 
instalacji elektrycznej ani dodatkowego miejsca wokół 
okien co czyni go wspaniałym rozwiązaniem dla 
budynków, w których nie był przewidziany montaż 
przesłon zewnętrznych.

EN

Screener SQ 60 with guides is a reliable self-supporting 
system featuring a compact design. The compact and 
lightweight square cassette, along with click-in type 
guides, enables you 
to mount the shades directly onto the window frame. 
Screener SQ 60 is available exclusively in manual control, 
offering an economical, stylish, and elegant solution. It 
doesn't necessitate electrical installation or additional 
space around the windows, making it an excellent choice 
for buildings where external shades were not originally 

DE

Screener SQ 60 mit Führungen ist ein zuverlässiges, 
selbsttragendes System mit kompaktem Design. Die 
kompakte und leichte quadratische Kassette mit den 
einrastenden Führungen ermöglicht es Ihnen die 
Montage direkt am Fensterrahmen. Screener SQ 60 
ist ausschließlich mit manueller Steuerung erhältlich 
und bietet eine wirtschaftliche, stilvolle und elegante 
Lösung. Sie erfordert keine Elektroinstallation und 
keinen zusätzlichen Platz um die Fenster herum, was 
sie zu einer ausgezeichneten Wahl für Gebäude macht, 
in denen die Installation von Außenjalousien 
ursprünglich nicht vorgesehen war.

FR

Le store SQ 60 avec guide est un système autoportant 
reconnu, de conception compacte. La conception 
compacte et légère de la cassette carrée et des guides 
"click-in" permet de monter le store sur le châssis de la 
fenêtre. Screener SQ 60 ne nécessite pas d'installation 
électrique ni d'espace supplémentaire autour des 
fenêtres pour l'installation, ce qui en fait une solution 
idéale pour les bâtiments où l'installation de stores 
extérieurs n'a pas été envisagée.



(W)  Min.: 1000 mm     Max.: 2000 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 2000 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

Tape

Taśma

Ruban

Band

W

Cassette:

Kaseta:

Cassette:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

L

CLICK-IN GUIDE RAIL|PROWADNICA CLICK-IN

CLIQUE-IN COULISSE|CLICK-IN-FÜHRUNGSSCHIENE

CASSETTE 60|KASETA 60

CASSETTE 60|KASSETTE 60

60
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ROLLER TUBE|RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT|TUCHWELLE  

26

BOTTOM BAR|BELKA DOLNA

BARRE DE CHARGE|FALLPROFIL

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

Manual operation:

Obsługa ręczna:

Commande manuelle:

Manuelle Bedienung:
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SCREENER SQ 90 / 110 
PL

Screener to popularny i sprawdzony system osłon prze-
ciwsłonecznych. Dostępny jest w dwóch rozmiarach kasety: 
90 i 110. W zależności od potrzeb można dostosować 
prowadzenie tkaniny, wybierając pomiędzy prowadzeniem 
po lince lub w prowadnicy. Wysoka funkcjonalność w połą-
czeniu z niskim poziomem hałasu i niskimi kosztami 
konserwacji sprawiają, że jest to wyjątkowo popularny 
produkt, który zapewnia efektywną ochronę przed 
słońcem.

EN

Screener is a well-established and popular sunshade 
system available in two cassette sizes: 90 and 110. 
Depending on your requirements, you can customize the 
fabric guidance, opting for either cable or guide-based 
guiding. It offers the flexibility of both manual and 
motorized control. Its high functionality, coupled with 
low noise levels and minimal maintenance costs, has 
made it an exceptionally sought-after product, delivering 
effective sun protection.

DE

Screener ist ein bewährtes und beliebtes Sonnenschutz-
system, das in zwei Kassettengrößen erhältlich ist: 90 und 
110. Je nach Bedarf können Sie die Tuchführung individuell 
anpassen und sich für eine Seil- oder Führungsführung 
entscheiden. Es bietet die Flexibilität einer manuellen oder 
motorisierten Steuerung. Seine hohe Funktionalität, 
gepaart mit einem niedrigen Geräuschpegel und minima-
len Wartungskosten, hat es zu einem besonders gefragten 
Produkt gemacht, das einen effektiven Sonnenschutz 
bietet.

FR

Screener est un système de protection solaire populaire 
et fiable. Il est disponible en deux tailles de caisson: 90 et 
110. En fonction de vos besoins, vous pouvez personna-
liser le guidage de la toile en choisissant un guidage le 
long d'un câble ou dans un guide. Sa grande fonctionnalité, 
associée à un faible niveau sonore et à des coûts 
d'entretien réduits, en fait un produit extrêmement 
populaire qui offre une protection efficace contre le soleil.
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(W)  Min.: 1000 mm     Max.: 2750 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 2750 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT RAL 7016 MAT

RAL 7016 STR DB 703 STR

RAL 9016 MATRAL 9005 MAT

RAL 7021 MAT RAL 8014 MAT RAL 8019 MAT RAL 7039 MAT

RAL 1015 MAT

RAL 9010 STR

Cassette:

Kaseta:

Cassette:

Kassette:

Square, aluminum 

Kwadratowa, aluminiowa

Carré, aluminium

Quadratisch, Aluminium

W

L

(W)  Min.: 1000 mm     Max.: 4000 mm

(L)    Min.: 1000 mm     Max.: 4250 mm

Screener 90 / 90 cable Screener 110 / 110 cable

9
0

CASSETTE 110|KASETA 110

CASSETTE 110|KASSETTE 110

CASSETTE 90|KASETA 90

CASSETTE 90|KASSETTE 90

ROLLER TUBE

RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT

TUCHWELLE  

ROLLER TUBE

RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT

TUCHWELLE  

BOTTOM BAR BD 50

DOLNA BELKA BD 50

BARRE DE CHARGE BD 50

FALLPROFIL BD 50

BOTTOM BAR BD 30

DOLNA BELKA BD 30

BARRE DE CHARGE BD 30

FALLPROFIL BD 30

BRACKETS|UCHWYTY

SUPPORTS|HANDLES

BRACKETS|UCHWYTY

SUPPORTS|HANDLES

GC 30 F GUIDE

PROWADNICA GC 30 F

GUIDE GC 30 F

FÜHRUNGSSCHIENE GC 30 F

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

5
0

28

GEIGER
Antriebstechnik GmbH
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WINDOW AWNING  

PL

Markiza okienna jest idealnym rozwiązaniem wszędzie tam, 
gdzie wymagany jest system łączący w sobie funkcjonalność 
rolet okiennych z estetyką i lekkością markizy. Dzięki 
uniwersalnemu i ponadczasowemu designowi, markiza 
okienna urozmaici zarówno elewacje domów jednorodzi-
nnych, a także lokali usługowych, restauracji, kawiarni 
i małych sklepów. Stwórz system modułowy z pojedynczym 
silnikiem, osiągając szerokość do 6 m.

EN

The window awning offers an ideal solution for scenarios 
demanding a blend of window blind functionality with 
the aesthetics and lightweight design of an awning. Its 
universal and timeless design not only enhances the 
facades of single-family houses but also adds charm to 
commercial establishments, including service venues, 
restaurants, cafes, and small shops. Create a modular 
system with a single motor, reaching widths of up to 6m.

DE

Die Fenstermarkise ist eine ideale Lösung für Situationen, 
in denen die Funktionalität einer Jalousie mit der Ästhetik 
und dem leichten Design einer Markise kombiniert 
werden soll. Ihr universelles und zeitloses Design wertet 
nicht nur die Fassaden von Einfamilienhäusern auf, 
sondern verleiht auch gewerblichen Einrichtungen wie 
Dienstleistungsbetrieben, Restaurants, Cafés und kleinen 
Geschäften einen besonderen Charme. Erstellen Sie ein 
modulares System mit einem einzigen Motor, das eine 
Breite von bis zu 6 m erreicht.

FR

Le store de fenêtre est la solution idéale partout où l'on 
a besoin d'un système qui combine la fonctionnalité des 
stores verticaux avec l'esthétique et la légèreté d'un store 
banne. Grâce à son design universel et durable, le store 
de fenêtre apportera de la variété aussi bien aux façades 
des maisons individuelles qu'à celles des locaux comme-
rciaux, des restaurants, des hôtels et des restaurants de 
luxe. Les façades des maisons individuelles, mais aussi 
des locaux de service, des restaurants, des cafés et des 
petits commerces. Création de systèmes modulaires 
allant jusqu'à 6m avec un seul moteur.

VIEW ONLINE ZOBACZ ONLINE | CONSULTER ONLINE | ONLINE ANSEHEN

EN PL FR DE



Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

RAL 9010 MAT RAL 9006 MAT

Min.: 1000 mm     Max.: 4000 mm

Width:

Szerokość:

Largeur:

Breite:

Standard valance height 150 mm|Standardowa wysokość falbany 150 mm

Hauteur standard du lambrequin 150 mm|Standard-Volanthöhe 150 mm

Arms:

Ramiona:

Bras:

Arme:

 

700 mm 

1000 mm 

Motor:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Standard fabrics:

Standardowe tkaniny:

Toile Standard:

Standardstoffe:

SANDATEX
®

Manual operation:

Obsługa ręczna:

Commande manuelle:

Manuelle Bedienung:

Tape

Taśma

Ruban

Band

Valance|Falbana|Lambrequin|Volant

Maximal opening

angle: 120° 

110

9
0

ROLLER TUBE|RURA NAWOJOWA

BARRE D'ENROULEMENT|TUCHWELLE  

wieszak kasety

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

GEIGER
Antriebstechnik GmbH
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BRACKETS|UCHWYTY

SUPPORTS|HANDLES

SEMI-ROUND CASSETTE|KASETA PÓŁOKRĄGŁA

COFFRE SEMI-RONDE|HALBRUNDE KASSETTE

FRONT BAR|BELKA PRZEDNIA

BARRE DE CHARGE|VORNE BAR

1
1

0

35,5

18

MODULAR INSTALLATION|MONTAŻ MODUŁOWY

INSTALLATION MODULAIRE|MODULARE INSTALLATION

140

9
0

142,6

9
0
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VENETIAN BLINDS

VIEW ONLINE ZOBACZ ONLINE | CONSULTER ONLINE | ONLINE ANSEHEN

EN PL FR DE



3 installation options.

3 opcje montażu.

3 options de montage.

3 Installationsmöglichkeiten.

MONTAGE MONTAŻ | MONTAGE | MONTAGE

Electric drive - adapted to work in unfavorable weathe 
conditions.
Manual control.

Napęd elektryczny - przystosowany do pracy w 
niekorzystnych warunkach atmosferycznych.
Sterowanie ręczne.

Entraînement électrique - adapté pour travailler 
dans des conditions météorologiques défavorables.
Contrôle manuel.

Elektrischer Antrieb – angepasst an den Einsatz bei 
ungünstigen Wetterbedingungen.
Manuelle Steuerung.

CONTROL STEROWAIE | STEROWAIE | STEROWAIE 

The easy and intuitive slat inclination adjustment 
enables precise control of the amount of sunlight entering 
the building's interior. 

Łatwa i intuicyjna regulacja nachylenia lameli pozwala 
na optymalną regulację ilości światła słonecznego 
docierającego do wnętrza budynku.

Le réglage facile et intuitif de l'angle des lamelles 
permet de réguler de manière optimale l'ensoleillement 
à l'intérieur du bâtiment.

Die einfache und intuitive Einstellung der Lamellen 
Neigung ermöglicht eine präzise Steuerung des 
Sonnenlichteinfalls in das Gebäudeinnere. 

LAMELE  SLAT | LAMES | LAMELLE

PAINTING   LAKIEROWANIE | LAQUAGE  | LACKIEREN 

Powder coating in any RAL color. 
Corrosion resistance.

Lakierowanie proszkowe w standardowych kolorach RAL.
Odporność na korozję.

Laquage en poudre dans n'importe quelles couleurs RAL.
Résistance à la corrosion.

Pulverbeschichtung in jeder RAL-Farbe.
Korrosionsbeständigkeit.

c

z

cover panel „BOX” type cassette „OVAL” type cassette
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VENETIAN BLINDS C80
PL

Żaluzje zewnętrzne C80 to sprawdzone rozwiązanie 
zaciemniające. System skonstruowany jest z aluminiowych 
lameli w kształcie litery C. Dostępne są w różnych 
wariantach, co pozwala na wybór odpowiedniego
rodzaju prowadnic lub kasety, aby idealnie dopasować je do 
konkretnej sytuacji oraz estetyki budynku. Jego uniwersalny 
charakter sprawdzi się zarówno w domach jak i w budy-
nkach komercyjnych.

EN

C80 exterior blinds are a proven shading solution that 
offers versatility in both manual and motor control options. 
The system is constructed from C-shaped aluminum slats 
and can be guided by wires or side guides. Its modular 
design allows it to serve a decorative purpose, and the 
availability of three cover panel options enables 
customization to meet the specific needs of the end user. 
This versatility makes it suitable for both residential homes 
and commercial buildings.

DE

Die C80-Außenjalousien sind eine bewährte Beschattungslösung, 
die sowohl mit manuellen als auch mit motorischen 
Steuerungsoptionen vielseitig einsetzbar ist. Das System 
besteht aus C-förmigen Aluminiumlamellen und kann 
durch Drähte oder Seitenführungen geführt werden. Das 
modulare Design ermöglicht eine dekorative Funktion, 
und die Verfügbarkeit von drei Abdeckungsoptionen 
ermöglicht eine individuelle Anpassung an die spezifischen 
Bedürfnisse des Endverbrauchers. Dank dieser 
Vielseitigkeit ist es sowohl für Wohnhäuser als auch 
für gewerbliche Gebäude geeignet.

FR

Les stores extérieurs C80 sont une solution d'ombrage 
prouvée. Le système est constitué de lamelles en aluminium 
en forme de C. Il peut être guidé sur un câble ou grâce 
des guides. Ils sont disponibles en plusieurs variantes, 
ce qui vous permet de choisir le type de guides ou de 
cassettes qui conviennent parfaitement à votre situation 
spécifique et à l'esthétique de votre bâtiment. 
La possibilité de choisir 3 types de couvertures permet de 
l'adapter aux besoins de l'utilisateur final. Sa polyvalence 
lui permet de s'adapter aussi bien aux habitations qu'aux 
bâtiments commerciaux.

70



(W)  Min.: 800 mm     Max.: 4600 mm

(L)    Min.: 800 mm     Max.: 4500 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

W

L

RAL 9010 RAL 9006 RAL 9007 RAL 7016 DB 703

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Control:

Sterowanie:

Contrôle:

Kontrolle:

Crank - standard length of 2/3 height of the 
venetian blind or motor option.
Korba - standardowa długość 2/3 wysokości żaluzji 
lub opcja silnika.
Moteur ou manivelle d'une longueur standard 
de 2/3 de la hauteur du store.
Kurbel - Standardlänge von 2/3 der Höhe 
der Jalousie oder Motoroption.

SLAT|LAMELA|LAMELLES|LAMELLE

BOTTOM BAR|BELKA DOLNA

BARRE DE CHARGE|FALLPROFIL

GUIDE|PROWADNICA

GUIDE|FÜHRUNGSSCHIENE

HEAD RAIL|SZYNA GÓRNA

RAIL SUPÉRIEUR|OBERSCHIENE

b
li
n

d
 h

e
ig

h
t

co
ve

r 
h

e
ig

h
t

p
a

ck
e

t 
h

e
ig

h
t

TYPE 1 TYPE 2 TYPE 3 TYPE 5 TYPE 5 BTYPE 3 A TYPE 5A

COVER PANELS|BLACHA OSŁONOWA|TÔLES DE FERMETURES|BLENDE

* The manufacturer reserves the right to change the construction of the products.
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SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

GEIGER
Antriebstechnik GmbH
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VENETIAN BLINDS Z90
PL

Żaluzje zewnętrzne Z90 to idealne rozwiązanie zaciemniające 
dla tych, którzy potrzebują maksymalnego zaciemnienia. 
System skonstruowany jest z aluminiowych lameli przypo-
minających literę Z, dzięki temu żaluzje mają możliwość 
niemal całkowitego domknięcia. Z90 posiada możliwość 
prowadzenia wyłącznie w prowadnicach. Ponadto uszczelka 
wprowadzona w aluminiowe lamele nie tylko zapewnia 
niezwykłą szczelność systemu, ale również skutecznie 
redukuje poziom przenikającego hałasu.

EN

Z90 exterior blinds offer an ideal shading solution for 
those in search of maximum shade. This system features 
aluminum slats shaped like the letter Z, enabling the 
blinds to achieve nearly complete closure. Z90 is guided 
by side guides, and the integrated gasket within the slats 
not only ensures exceptional tightness but also minimizes 
noise, making it an excellent choice for noise-sensitive 
environments.

DE

Z90-Außenjalousien bieten eine ideale Beschattungslösung 
für alle, die maximalen Schatten suchen. Dieses System 
besteht aus Aluminiumlamellen, die wie der Buchstabe Z 
geformt sind, so dass die Jalousien fast vollständig 
geschlossen werden können. 
Z90 wird durch seitliche Führungen geführt, und die 
integrierte Dichtung in den Lamellen sorgt nicht nur für 
außergewöhnliche Dichtigkeit, sondern minimiert auch die 
Geräuschentwicklung, was es zu einer ausgezeichneten 
Wahl für geräuschempfindliche Umgebungen macht.

FR

Les stores extérieurs Z90 sont la solution d'ombrage 
idéale pour ceux qui ont besoin d'un ombrage inégal. 
Le système est constitué de lamelles en aluminium 
ressemblant à la lettre Z, grâce auxquelles les stores 
peuvent être entièrement fermés. Le Z90 possède 
uniquement des guides en aluminium extrude. En plus, 
le joint appliqué sur les lames rend le système 
extrêmement étanche à la lumière et très silencieux.
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(W)  Min.: 800 mm     Max.: 6000 mm

(L)    Min.: 800 mm     Max.: 4000 mm

Standard construction colors:

Standardowe kolory konstrukcji:

Couleurs de construction standard:

Standardfarben der Konstruktion:

Dimensions:

Wymiary:

Dimension:

Abmessungen:

RAL 9010 RAL 9006 RAL 9007 RAL 7016 DB 703

Drive:

Silnik:

Moteur:

Motor:

Control:

Sterowanie:

Contrôle:

Kontrolle:

BOTTOM BAR|BELKA DOLNA

BARRE DE CHARGE|FALLPROFIL BD

SLAT|LAMELA|LAMELLES|LAMELLE

HEAD RAIL|SZYNA GÓRNA

RAIL SUPÉRIEUR|OBERSCHIENE

58

5
6

GUIDE|PROWADNICA

GUIDE|FÜHRUNGSSCHIENE

22

2
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t
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ig

h
t
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h
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90

93

1
4

SPECIFICATION | SPECYFIKACJA | SPÉCIFICATION | SPEZIFIKATION 

TYPE 1 TYPE 2 TYPE 3 TYPE 5 TYPE 5 BTYPE 3 A TYPE 5A

COVER PANELS|BLACHA OSŁONOWA|TÔLES DE FERMETURES|BLENDE

* The manufacturer reserves the right to change the construction of the products.

GEIGER
Antriebstechnik GmbH

Crank - standard length of 2/3 height of the 
venetian blind or motor option.
Korba - standardowa długość 2/3 wysokości żaluzji 
lub opcja silnika.
Moteur ou manivelle d'une longueur standard 
de 2/3 de la hauteur du store.
Kurbel - Standardlänge von 2/3 der Höhe 
der Jalousie oder Motoroption.
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SELF-SUPPORTING SYSTEMS
PL

Żaluzje C80 i Z90, dzięki zastosowaniu elementów
konstrukcyjnych typu BOX i OVAL, mogą tworzyć 
system samonośny. Kasety występują w rozmiarach 
250,350 i 418 mm wysokości.

EN

C80 and Z90 blinds can be installed within a self-supporting 
OVAL or BOX system. The systems come in sizes of 250, 350 
and 418 mm in height.

DE

Die Jalousien C80 und Z90 können in ein selbsttragendes 
OVAL- oder BOX-System eingebaut werden. Die Systeme 
sind in den Größen 250, 350 und 418 mm Höhe erhältlich.

FR

Les BSO C80 et Z90 peuvent être placées dans un système 
autoportant OVAL ou BOX. Les caissons sont disponibles en 
250, 350 et 418 mm de hauteur.

BOX

OVAL

GENERAL VIEW|WIDOK OGÓLNY

VUE GÉNÉRALE|GENERALANSICHT  

GUIDE|PROWADNICA

GUIDE|FÜHRUNGSSCHIENE 

GENERAL VIEW|WIDOK OGÓLNY

VUE GÉNÉRALE|GENERALANSICHT  

GUIDE MOUNT WITH BRACKET

MOCOWANIE PROWADNICY ZE WSPORNIKIEM

MONTAGE SUR GUIDE AVEC SUPPORT

FÜHRUNGSHALTERUNG MIT BÜGEL  

FACADE BRACKET

OVAL GUIDE
OVAL CASSETTE

GUIDE PART 1 GUIDE PART 2 - ZF

GUIDE PART 1

GUIDE PART 2 - ZF

C80 SLAT

ORDER WIDTH - 36

ORDER WIDTH
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COMPARISON | PORÓWNANIE | COMPARAISON | VERGLEICH 

ZIPNER BLINDS

CASSETTE 90

CASSETTE 110 SLIM

95

9
0

CASSETTE 110

CASSETTE 130
CASSETTE 150

CASSETTE 90 SLIM

95

9
0

52

CASSETTE 110 COMPACT

110

1
1

0

150

1
5

0

110

1
1

0

66,2

110

1
5

0

CASSETTE 130 COMPACT

130

1
4

2

80

130

1
4

2

80

BD 30

BD 50

F GS 35BD 50

BD 30 BD 50 GS 25

BD 50

BD 50 BD 50

F GS 35

F F GS 35
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COMPARISON | PORÓWNANIE | COMPARAISON | VERGLEICH 

PERGOLAS

110

2
0

0

150

1
5

0

110

1
1

0

200
200

4
2

,9

4
2

,9

176

2
0

0

2
0

0

90

110

6
5

150

PERGOMELLA PERGOMELLA COMPACT

RECOMMENDED SIDE PANELS | REKOMENDOWANE PANELE BOCZNE | SCREEN RECOMMANDER | SEITENPANEELE EMPFEHLEN

ZIPNER 150

ZIPNER 110 COMPACT
ZIPNER 110 SLIM
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www.nerligruppen.com

Scan me
for contact information 


